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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 165-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

BİR PİYALƏ ÇAY 
Bak İctimai Yğncaq Klubunda nisan 

(aprel) aynn 24-də “İttihad” rqəsi 
tərəndən “Bir piyalə çay” məclisi təşkil 
olunacaq. Səhnə tamaşas Hacbəyli Bə-
radərləri müdiriyyətinin mahir artistləri 
tərəndən idarə ediləcək. Məhz bu 
məclis üçün Qarabağdan məşhur “aşq-
lar” daha dəvət olunub. Məclisə yalnz 
dəvətnaməsi olanlar buraxlacaq. İttifa-
qən [tǝsadüfǝn] dəvətnamə almayan zə-
vati-möhtərəm [möhtǝrǝm şǝxslǝr] məc- 
lisə gəlmək xahişində olsalar, dəvətna-
məni Parlaman İdarəsində “İttihad” frak-
siyonundan ala bilərlər. 

“İttihad” rqəsi 
 

ELAN 
1919 sənəsi pəncşənbə [cümə axşam] 

günü aprel aynn 24-ndə, gündüz saat 
11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 
iclas olacağ elan edilir.  

 
 
ZAQAFQAZ KONFRANSINA DAİR 
 
Azərbaycan, Dağstan, Gürcüstan və 

Ermənistan nümayəndələrindən təşək-
kül edǝcək olan Zaqafqaz Konfrans sa-

bahk gündən etibarən Tiisdə iniqada 
[toplaşmağa] başlamaldr.  

Konfransn müzakirəsinə vəz ediləcək 
[qoyulacaq] olan məsələlər xüsusunda 
qəzetəmizin keçənki nömrələrində mə-
lumat verilmişdi. Bundan anlaşldğ üz-
rə, Konfransda həm iqtisadi və həm də 
siyasi məsələlər müzakirəsi müqərrərdir 
[qǝrarlaşdrlmşdr] ki, siyasilərini təklif 
edən Azərbaycan və iqtisadilərini də 
Gürcüstan olmuşdur.  

Həll ediləcək olan məsələlər istər 
siyasi olsun, istər iqtisadi olsun, son 
dərəcə mühüm olduğundan, Zaqafqaz 
cümhuriyyətlərinin biri-biri ilə yaxş və 
yaxud yaman dolanmas bu məsələlərin 
o tövr və ya bu tövr həll edilməsindən 
asldr.  

Məsələlər mühüm olduğu kimi, on-
larn həlli də çox müşküldür. Azərbaycan 
tərəndən təklif edilmişdir ki, ixtila 
məsələlər haqqnda Konfrans heç bir 
qərara gələ bilməsə, o halda hər tərəf 
arbitraj qərarna tabe olsun, yəni bu 
işlərdə mənafecə zimədxal [mǝsǝlǝyǝ 
dǝxli, işǝ qarşacağ] və əlaqədar olmayan 
bitərəərdən hǝkǝm və münsiər dəvət 
edilib ixtilafın həlli onlarn qərardadna 
həvalə edilsin və onlar nə qərardad 

 

Cümǝ axşam, 24 aprel 1919-cu il, nömrǝ 165

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 23 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 24 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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qoysalar, hər tərəf buna raz olsun. Bu 
maddə bu surətlə qəbul edilərsə, ixtilaf 
və mübahisəli məsələləri həll etmək 
müşkülatı bir dərəcəyə qədər asanlaşar. 
Fəqət bu arbitraj qərardadnn iki tə-
rəfdən birinin mənafeyinə müvaq ola-
cağndan, mənafeyini xələldar olmuş he- 
sab edən tərəf genə də naraz qalacaq-
dr.   

İştə bunun üçündür ki, bəziləri əz-
cümlə [o cümlədən] Erməni Milli Komitəsi 
naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] olan 
rusca “Naşe vremya” qəzetəsi dəxi siyasi 
məsələlərin həllini sonraya, yəni Ümum-
sülh Konfrans həllinə vagüzar [hǝvalǝ] 
edib də yalnz bir iqtisadi məsələlərdən 
bəhs edilməsini səlah [doğru] bilirlər.  

Lakin biz bu zəndəyik ki, siyasi mə-
sələlərə əl vurmamaq şərti ilə iqtisadi 
məsələləri müzakirəyə qoymaq və mü-
zakirə bə’dində [müzakirədən sonra] mü-
əyyən qərarlar ittixaz etmək [çxarmaq] 
mümkün olan işlərdən deyildir. Ondan 
əlavə, siyasi məsələlərin müəlləq [qeyri-
müǝyyǝn] bir halda qalmas heç bir kəsi 
şad edə bilməyib, arada genə də bü-
rudət və küdurət [soyuqluq vǝ nifrǝt] 
törədə bilər. Halbuki Konfransdan məq-
səd bu küdurəti və bu bürudəti aradan 
götürmək, etibar və etimad əmələ gə-
tirməkdir. Bunun üçün bir kərə açlşmaq 
lazmdr. Böylə açlşmaq ki, onun axr 
möhkəm surətdə bağlaşlmağ müntəc 
olub [bağlanmaqla nǝticǝlǝnib], aramz-
dak kin və küdurəti rəf etsin [aradan 
qaldrsn].  

Siyasi məsələlərdən ən mühümü və 
ən çətini hüdud təyini məsələsidir.  

Bu məsələ zatən Zaqafqaz cümhu-
riyyətlərinin istiqlal elan bə’dində [son-

rasnda] müzakirə və həll edilməli idi. O 
vaxt, yəni təqribən altı-yeddi ay bundan 
əvvəl bu xüsusda bir konfrans yğmaq 
üçün Gürcüstan və Azərbaycan hö- 
kumətləri tərəndən təşəbbüslər edildi. 
Lakin Ararat Hökuməti o vaxt bu kon-
fransa raz olmayb işi pozdu. Pozmaqda 
da müəyyən qərəzi olduğunu, bunu 
mütəaqib [bunun ardnca] Gürcüstana 
qarş açmş olduğu müharibə ilə isbat 
etdi. İngilislər tərəndən toxtadlmş 
olan bu müharibədən erməni hökuməti 
heç bir şey qazanmad, biləks [əksinə] 
maddi və mənəvi zərərlər çəkdi. İş genə 
qlnc zoru ilə deyil, danşb görüşmək 
təriqi [yolu] ilə həll edilmək zərurətində 
qald.  

Şayani-diqqət [diqqǝtǝlayiq] burasdr 
ki, o zaman Ararat Hökuməti Azərbaycan 
iştirak ilə bir konfrans qurulmasna raz 
olmayb da, məxsusi surətdə gürcülərlə 
danşmağa girişmək istəmişdi. Gürcü 
Hökuməti bu işə raz oldusa da, iş genə 
Ararat Hökumətinin təkrar rizaszlq 
ibraz [nümayiş etdirmǝsi] ilə baş tutmad. 
Hər halda ümum Zaqafqaz konfrans 
təşkilindən əvvəl Gürcüstan və Ermə-
nistan hökumətlərinin xüsusi görüş-
mələri niyyəti baqi [qüvvǝdǝ] qalmş imiş 
ki, bu Konfransdan əvvəl həman iş baş 
tutub, Ermənistan və Gürcüstan arasn-
da bugünlərdə vaqe olan danşq nə-
ticəsində bu iki hökumət bir-birinin is- 
tiqlaln qəbul edib tandqlarn rəsmi 
surətdə elan etdilər. Bundan aşkardr ki, 
Gürcüstan və Ermənistan arasnda vaqe 
olan ixtila məsələlər artıq həll edilib 
qurtarmşdr. O surətdə, deməli, hər nə 
ixtila hüdud məsələləri varsa Azərbay-
can ilə Gürcüstann və genə Azərbaycan 

 

ilə Ermənistann arasnda qalmşdr. Bu 
ixtilaar bərtərəf edilərsə [aradan qald-
rlarsa], bizim dəxi istiqlalmz zənn edilir 
ki, rəsmi surətdə tanllacaqdr.  

Rəsmi tanlmağn başqa bir mənas 
vardr. Məsələn, əgər Ermənistan Höku-
məti Azərbaycan istiqlaln rəsmən tan-
dğn elan edərsə, o surətdə Parisdə 
olan Nubar paşalarn və sair erməni mü-
məssillərinin [nümayəndələrinin] Azər-
baycan torpağ hesabna “Böyük Ermə- 
nistan” qurmaq niyyətləri bir dərəcəyə 
qədər puç olar. Bunun üçündür ki, hö-
kumətimiz tərəndən rəsmi tannmaq 
məsələsi təklif edildikdə, Ararat Höku-
məti bu məsələnin həllindən əvvəl hü-
dud məsələsinin müzakirə və həllini la- 
zm bildi.  

İştə, məsələlərin ən mühümü və 
çətini bu hüdud təyini məsələsidir ki, 
sair siyasi və iqtisadi məsailin [mə-
sələlərin]  həlli də bu hüdud məsələsi 
həllinə bağldr.  

Bu məsələnin çətinliyindən bir az 
olsa da xəbərdar olmaq və nə qədər 
mühüm olduğunu təsəvvürə gətirmək 
üçün misal olaraq burasn mülahizə 
etməlidir ki, məsələn Ermənistan hö-
kuməti əksəri Azərbaycan türk və is-
lamlar ilə məskun olan Naxçvan və 
Şərur mahallarn tamamilə mənimsə-
məkdən əlavə, Qarabağmza dəxi iddias 
vardr. Hakəza [habelǝ] Gürcüstan Borçal 
islam və türkləri ilə məskun yerləri zəbt 
etdiyi bəs deyil ki, hələ Zaqatala ölkəsinə 
də göz dikmək istəyir.  

Hüdud məsələsi müzakirəsinə baş-
larkən bir əsas [prinsip] üzərində dayan-
maq lazmdr. Bu şərtlə ki, hər tərəf o 
əsas qəbul etmiş olsun. Böylə olarsa, 

məsələnin həlli bir dərəcəyə qədər 
asanlaşar. Halbuki, məlumumuz olduğu 
üzrə hər tərən iltizam etdiyi [lazm 
gördüyü] əsas başqadr. Məsələn gürcü 
və ermənilər əsas olaraq tarixi ortaya 
qoyurlar. Biz isə etnoqra əsas tərəf-
daryq, yəni bir yerin, bir mahaln sakin 
olduğu millətlərdən çoxluq və azlq ki-
min tərəndə olduğunu mülahizə edirik.  

Zatən, biz də tarixə müraciət edə 
bilərik. Ancaq bu şərtlə ki, o tarix “Nuh 
əyyamnn” tarixi olmaya, yəni qədim 
tarix olmayb da yaxn tarix bəhsi ola.  

Bizim “Böyük Azərbaycan” qurmaq 
xülyalarmz olmadğna görə, bu mə-
sələdə ifrata girişmək xəyal və arzumuz 
da ola bilməz. Yalnz istədiyimiz budur ki, 
əksəri Azərbaycan türk və islamlar ilə 
məskun olan yerlər Azərbaycan döv-
lətinə mütəəlliq [bağl] olsun. Məsələ 
həll edilə bilmədiyi halda arbitraj qə-
rarna tabe olmaq təklimiz, insaf əhli 
olduğumuza böyük bir şahiddir.  

Məsələnin həlli üçün arbitraj qə-
rarna verilməkdən başqa bir də digər bir 
yol dəxi vardr ki, onun vasitəsinə də 
müraciət eyləmək mümkündür. Bu yol, 
mahal əhlindən əksəriyyətin kimə tabe 
olmaq arzularn bilmək və məsələni bu 
əksəriyyətin arzusuna müvaq olaraq 
həll etmək.  

Əgər tərəfeyndən [iki tərəfdən] birisi 
nə arbitraj qərarna və nə də əhali 
əksəriyyətinin arzusuna tabe olmaq 
istəməzsə, o halda insafszlq ibraz edib 
zor və cəbr tərəfdar olduğunu bildi-
rəcəkdir. Biz isə, təbiidir ki, cəbrə tabe 
olmaq və rəsmən tannmaq üçün mal-
mülk və əhalimizi fəda etmək istə-
məyəcəyik.  
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Ümidvar olmalyq ki, tərəfeyn hər bir 
qeyri-qabili-hüsul [ǝldǝ edilmǝsi mümkün 
olmayan] boş və çürük xəyallardan əl 
çəkib də bu mühüm məsələ müza-
kirəsində əqli-səlimlə [mǝntiqlǝ] iş gör-
mək istərlər. Zaqafqaz cümhuriyyət- 
lərinin əhvali-iqtisadiyyəsi [iqtisadi və-
ziyyəti] və bir-birinə olan rabitəsi bunu 
tələb edir. Ermənistan və Gürcüstann 
iqtisad cəhətincə Azərbaycandan asl bir 
çox ehtiyacatı olduğunu iqrar [tǝs-
diqlǝyǝnlǝr] və etiraf edənlər olmasa da, 
həyat və məişət bunu isbat etməkdədir. 
Bizim dəxi köçəri məsələsi kimi əhali-
mizin bir çox qismindən ötrü ölüm-dirim 
məsələsi olan böyük bir əngəlimiz var ki, 
o xüsusda yaylaqlarmz yollarnda ya-
şayan erməni ünsürü ilə etilaf [uzlaşma] 
və sazişimiz lazmdr... 

Hər halda çox arzu edərdik ki, sabah 
açlan konfrans müzakirəyə qoyulacaq 
olan məsələləri həll edərkən, saziş və 
etilaf hissiyyatı ilə xeyirxahanə bir su-
rətdə işə girişib ümum Zaqafqaz cüm-
huriyyətləri əhalisi üçün xeyir və mən- 
fəət yetirsin və Yevropa gözündə dəxi öz 
istiqlallarnn şan və heysiyyətini korla-
masn. 

Hacbəyli Üzeyir 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Polyaklarn qələbəsi 
Varşava – Beş günlük qanl mühari-

bədən sonra, polyak qoşunlar Lemberqi 
[Lvovu] mühasirə edib, Ukrayna qoşunla-
rnn xəttini yararaq şəhərə daxil ol-
muşlardr. Ukrayna qoşunlar təqib edi- 
lirlər. Polyaklar külli surətdə əsir tutaraq 

pulemyot və ləvazimati-hərbiyyə qəni-
mət almşlardr.  

 
Paris – Berlindən xəbər verilir ki, Al-

maniya mətbuatı yazr ki, hərgah polyak-
lar Dansiqə [Qdanska] çxmaq istəsələr, 
almanlar onlar silahla qarşlayacaqlar. 
Bundan əlavə, qəzetələr bu təqdirdə 
almanlarn Versal Sülh Konfransna get-
məyəcəkləri ilə təhdiddə bulunurlar.  

 
London – Şimali Rusiya cəbhəsindən 

ingilislər rəsmən məlum edirlər ki, bol-
şeviklərin güclü dəstələri Belozerski işğal 
etdilər. Onlar qaytarmaq üçün düşmən-
lərin səngəri bombardman edilməkdə-
dir.  

 
Kaspi dənizində bolşeviklərlə mü-

sadimə  
İngiltərə ərkani-hərbindən [hǝrbi qə-

rargahndan] rəsmi surətdə xəbər verilir 
ki, səhər aprelin 19-da İngiltərə mü-
səlləh [silahl] gəmisi iki ədəd müxrib 
düşmən gəmilərinə rast gəlmişdir. Uzaq 
bir məsafədə müharibə vaqe olmuşdur. 
Düşmən gəmiləri mina buraxb geri çə-
kilmişlərdir. Aprelin 21-də İngiltərə ae-
roplanlar Hac-Tərxanda olan bolşevik 
gəmilərini bombardman etmişlərdir.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Almaniya nümayəndələri Sülh Kon-

fransnda 
Paris – Simsiz teleqraa xəbər verilir 

ki, aprel aynn 25-də Almaniya nü-
mayəndələri Müttəqlərin nümayəndə-
ləri ilə Versalda görüşəcəkdirlər. Dördlər 

 

Şuras bəyan eyləmişdir ki, Fransa Saar 
okruqunu öz əlində saxlayacaqdr. 15 il 
bu qitə [bölgǝ] Fransann ixtiyarnda 
olaraq Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər Cə-
miyyəti] qarşsnda məsul olan 5 nəfərin 
diktatorluğu ilə idarə ediləcək, 15 il bit-
dikdən sonra, hərgah, o yerin əhalisi Al-
maniya tərənə keçmək istəsə, o zaman 
o yer Almaniyaya mülhəq ola [birləşə] 
bilər. Bu şərtlə ki, Almaniya orada olan 
mədənləri qzl pul ilə Fransadan alma-
ldr.  

Dördlər Şuras qət eyləmişdir ki, Al-
maniya bilatəxir [dərhal] 125 milyon 
frank xəsarət [kompensasiya] verməlidir. 
Bunun 55 faizi Fransann hissəsinə düşür. 
Bu pulu Almaniya qzl ilə verməlidir.  

 
Royter ajansndan  
Paris – Müharibə zərərlərini təxmin 

və emar komissiyas Almaniyadan və 
onun müttəqlərindən alnacaq zərərləri 
8.000 milyon ingilis lirəsinədək əskilt-
mişdir. Bu hesab üzərinə 6 ildən sonra 
ümum məbləğ faizlə 6.000 milyon lirə 
edəcəkdir. Digər tərəfdən, Almaniyann 
sərmayǝsi Amerika mütəxəssislərinin 
hesabna görə, 2.400 milyon lirə edir. 
Xaricdəki 1.600 milyon Almaniya sər-
mayǝsi buna daxil deyildir. Almaniyann 
ticarət donanmas, dəmiryollar, Elzas-
Lorendə olan mədənləri, kömür mədən-
ləri, Saar dərəsində dəmir mədənləri, 
sabiq Almaniya müstəmləkələrində olan 
dövlət əşyalar və əcnəbi banklardak 
nəqdi və sairə komissiyann rəyincə 
Müttəqlər tərəndən zəbt edilməlidir. 
Böyləliklə, 1.600 milyon lirə Müttəqlə-
rin müharibə zərərini ödəmək üçün 
alnmş olur. Qalan məbləğ nə vaxt al-

nacaq, o hələ bəlli deyildir. İngiltərə ilə 
Amerika bu rəydədirlər ki, Almaniyaya 
ticarət işlərini təcdid [bərpa] etməyə 
müsaidə verilsin. Zira bu pul ilə hər il Al-
maniyadan borcu hesabna 60 milyon 
lirə almaq mümkün olacaqdr. İngilis 
nümayəndələri istəyirlər ki, bu məbləğ 
müharib [savaşan] dövlətlər arasnda hər 
kəsin hərbi xərcinə mütənasib surətdə 
təqsim edilsin [bölünsün]. Fransa ham-
dan artıq dava xəsarəti çəkmişdir. İn-
giltərə isə öz əhalisindən böyük vergilər 
almşdr.  

 
Çinin tələbi  
Paris – Sülh Konfransnda olan Çin 

nümayəndələri Sülh Konfransna bir 
müxtirə [nota; yazl qeyd] təqdimlə tələb 
edirlər ki, Kiao-Çao Çinə verilsin və əlavə 
etmişlər ki, hərgah, əcnəbilər bu yeri is-
tila edərlərsə, Çində nəticəsi fəna olan 
hadisələrə səbəb ola bilər. Heyət bunu 
da qeyd etmişdir ki, bu yer Yaponiya 
vasitəsilə deyil, bilavasitə Çinə verilmə-
lidir.  

 
* Berlin – Berndə istiqlalçlar qurul-

taynda Kautski bəyan eyləmişdir ki, 
bütün beynəlmiləl əmələlər istiqlalçlar 
tərəfdar olmuşlardr. Şeydemanovlar 
kənarda qalmşlardr. Kautski Müttəq 
məmləkətlərin halndan bəhs edib, bu 
axr zamanlarda İngiltərədə vaqe olan 
hadisələrə son dərəcə böyük əhəmiyyət 
vermişdir.  

 
* Paris – (Sosialist qəzetələrindən) Bir 

çox məsələlər barəsində Berndəki kon-
frans qətnamə qəbul etməmişdir. Bu 
konfransn mabədi [ard] tezliklə Amster-
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damda davam edəcəkdir. Beynəlmiləl 
Büronun katibi Hyusmann dakladna 
görə, Mərkəzi Fransz Komitəsinə vagü-
zar edilmişdi [tapşrlmşd] ki, Bern Kon-
fransnda iştirak etməkdən imtina edən 
bütün beynəlmiləl əmələ dəstələrə nü-
fuz yetirsin. Müharibə münasibətilə da-
ğlmş olan beynəlmiləl əmələ hərəkatı 
Amsterdamda təkmil edilməlidir. Bernə 
nə şeydemanovlar və nə də bolşeviklər 
qəti müzakirələr üçün getməmişlərdir. 
Şimdi fransz rqələri bu iki barşmaz 
üzvü bir yerə cəm etmək istəyirlər.  

Mayn 1-də bütün Fransada fransz 
rqələri bir nümayiş yaparaq Bern Kon-
fransnn qərarlar ilə həmrəy olduqlarn 
isbat etməlidirlər. Xüsusi surətdə ümum 
əsirlərin öz vətənlərinə buraxlmas rəyi 
meydana atılr. (“Tan”) 

 
* Stokholm – İngilis qəzetələrinin 

məlumatına görə, İtaliya Palatasnn so-
sialist dəstələri qərar qoymuşlar ki, 
İtaliya, Fransa, ingilis sosialistləri və Par-
lamanlarnn sosialist üzvlərindən mü-
rəkkəb [ibarət] bir şura əqd [tǝşkil] 
edilsin. Bu məqsədlə ki, Etilaf [Antanta] 
dövlətlərini Rusiya və Macarstan işlə-
rinə müsəlləh [silahl] surətdə qarşmağa 
qoymasnlar.  

 
İstanbul məsələsi  
İstanbulun yunanlara verilməsi haq-

qndak şayiənin doğru olub-olmamas 
barəsindəki suala cavabən gürcü heyəti 
üzvü demiş ki: “Şübhəsiz, yalandr. Mən 
İstanbulda bulunduğum zaman bu mə-
sələ barəsində bir çox danşqlarn şahidi 
olmuşam. Bu barədə Avropa mətbua-
tında və bu məsələdən maraqlanan tə-

rəfeyn [tǝrǝǝrin] mətbuatında bir çox 
şeylər, dedi-qodular var idi. Ancaq mət-
buatda İstanbulun şayəd bir beynəlmiləl 
şəhər olacağna ehtimal gedirdi. Hələlik 
bu barədə qəti bir qərar yoxdur.”  

 
Sülh Konfrans 
“Tiisdə böylə rəydədirlər ki, guya İs-

tanbul vaxtı ilə Sülh Konfransnda vaqe 
olan hallardan xəbərdar olur. Bu səhvdir. 
Mən sizi inandrram ki, İstanbulun Lon-
don və Paris kimi cahan mərkəzləri ilə 
müxabirə [xǝbǝrlǝşmǝk] cəhətincə rabi-
təsi o qədər qənaətbəxş deyildir. Avropa 
qəzetələri İstanbulda 20 gündən sonra 
alnr. Teleqraar da o qədər qrq və 
müxtəsər gəlir ki, Sülh Konfransnda nə-
lər vaqe olduğundan çox az məlumat 
hasil etmək olur.  

Fəqət İstanbulda bizə qətiyyən mə-
lum oldu ki, necə ki, buras Tiisdə də 
məlumdur, Müttəqlər arasnda sülh 
məsələsi ətrafında böyük ixtilaf vardr. 
Baş ixtilaf mənim əqidəmə görə, də-
nizlərin azad olmas barəsindədir. Vilson 
məramnaməsini mükəmmələn vücuda 
gətirmək sair müttəqlərdən, baxüsus 
[xüsusilǝ] İngiltərə və Fransadan böyük 
güzəştlər istəyir. Nə qədər ki, bu müba-
hisəli və əngəlli ən birinci məsələ ba-
rəsində Müttəqlər arasnda etilaf [uz- 
laşma] əmələ gəlməsə, Sülh Konfrans 
işlərinin müvəffəqiyyətli olacağna ümid 
etmək olmaz.”  

 
Azərbaycan heyəti 
Sülh Konfransna gedən Gürcüstan 

heyəti üzvü N. Y. Nikoladze Azərbaycan 
heyəti haqqnda böylə rəvayət eyləyir:  

 

“Azərbaycan heyəti bizimlə bərabər 
İstanbula azim olmuşdur [yola düşmüş-
dür]. Burasn qeyd etməlidir ki, heyət 
xeyli ehtiyatkaranə bir surətdə davranb 
öz hərəkətlərində dövləti [dövlǝtçi] bir 
tərzi-hərəkət göstərməkdədir. Azərbay-
can heyətinin mənə və Müttəq döv-
lətlər dairələrinə bağşladğ təsir bu 
cürdür. İngilislərin Azərbaycan Hökumə-
tinin arzusuna olan münasibəti məsə-
ləsinə gəldikdə bu barədə söyləməliyəm 
ki, gələcəkdə İngiltərə ilə Azərbaycan 
arasnda olacaq münasibatın [münasi-
bətlərin] nə surətdə olacağ həll edil-
mədən, qeyd etməliyəm ki, İngiltərə nü- 
mayəndələri [ilǝ] Azərbaycan Hökuməti 
nümayəndələri arasnda olan münasibat 
bilaşübhə [şübhəsiz] onu göstərir ki, in-
gilislər Azərbaycan Hökumətini nəzərə 
alrlar. Bu da gələcəkdə artıq və sx mü-
nasibatı isbat edir.”  

 
Müsəlman məsələsində ingilislərin 

mövqeyi  
Gürcü nümayəndəsi Nikoladze mü-

səlman məsələsində ingilislərin nə möv-
qe əxz etmələri [tutmalar] və İstanbula 
varid olduqdan [çatdqdan] sonra müsəl-
man aləmini nə cür təsəvvür etdiyi su-
alna cavab olaraq deyir ki:  

“Bu məsələyə mən böylə cavab ve-
rərəm: İngilislərin hal-hazrdak məqsəd-
ləri haqqnda mən bir ingilis olmad- 
ğmdan, bir söz söyləyə bilmərəm. Ancaq 
mənim nəzəriyyatıma və sizi maraq-
landran məsələyə gəldikdə, məndə 
böylə bir təəssürat vücuda gəlmişdir ki, 
ingilislər müsəlmanlarla öz münasi-
bətlərinin kəskinləşməsini istəməyirlər. 

İngilislərin müsəlman məsələsində ehti-
yatkaranə davranmaqlar ola bilər ki, 
dövləti nöqteyi-nəzərlə və İngiltərənin 
islam aləmində əxz etdiyi mövqe ilə 
olsun. Buna görə mən xəyal etmirəm ki, 
İngiltərə Türkiyəni parçalamaq məsə-
ləsində Türkiyə mirasn təqsim etmək 
[bölmǝk] xülyasnda olan ünsürlərə şərik 
olsun. Bu məsələdə bilaşübhə İngiltərəyə 
lazm gələcəkdir ki, yunanllarn, fran-
szlarn, ermənilərin və qeyrilərinin işta-
hasnn qabağn alsn. İngilislərin Tür- 
kiyə işləri dairəsində olan xətti-hərəkəti 
əqəllən [ən azndan] mənə böylə görü-
nür.” 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Batumdan yazlr  
4-lǝr Şuras üzvlərindən bir mötə-

bərinin rəvayətinə görə, bugünlərdə Ba-
tuma Könüllülərin iki böyük desantı 
çxacaqdr. Bunlarn rəsmən bəhanəsi 
budur ki, guya orada qalan ruslarn hü-
ququnu müdaə etsin. Fəqət əslində isə, 
onlarn başqa məqsədləri vardr. Soçi 
okruqunda və Dağstan cəbhəsində Kö-
nüllülərin işləri fənalaşdğndan, Könüllü 
desantı təxirə uğrayr.  

Tiisdə alnan məlumatə görə, gene-
ral Denikin Soçi okruqunda səfərbərlik 
elan eylǝmişdir. Əhali bundan həyəcana 
düşərək, 16 min nəfər abxaz, gürcülər və 
rus əhalisinin bir hissəsi dağlara qaç-
mşlardr. Şimdi bunlar Könüllü orduya 
qarş partizan müharibəsi açmşlardr. 
Şayiata görə, Müttəq komandanlq Kö-
nüllülərin bu hərəkətindən naraz qal-
mşlardr.  
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TÜRKİYƏDƏ 
 
Qadnlarn təlimi  
Əksərimizdən ötrü qadn məsələsinin 

Türkiyədə həll edilmiş olduğu məchul bir 
aləmdir. Halbuki orada qadn nəinki yal-
nz məmur, əmələ və mağaza xidmətçi-
sidir, bəlkə məkatibi-aliyyə müdavimləri 
[ali məktəb tələbələri] arasnda dəxi bir 
çox qadnlar vardr. Qadnlar tibb şö-
bə[sinǝ] və sair ülumi-aliyyə şöbələrinə 
davam edirlər. Bu günə Darülfünunun 
[Universitetin] iki şöbəsi vardr: Oğlan tə-
ləbə[yǝ] məxsusi ayr, qz tələbə[yǝ] 
məxsusi ayr. Şimdi isə İstanbul mətbua-
tı bu “iki odal” Darülfünunun islah edil-
məsi lüzumundan bəhs edir. “Darülfü- 
nun tövhidi” [Universitetin birlǝşdiril-mǝsi] 
günün məsələsini təşkil etməkdədir. Nü-
munə olaraq “Zaman” qəzetəsinin aşa-
ğdak fəqərəsini [mǝqalǝsini] nəql ediriz:  

“Məlumdur ki, Bayǝziddə kain [yer-
ləşən] Darülfünun binas iki darülfünunun  
– ünas və zükur [qz vǝ oğlan] darül-
fünunlarnn məqərridir [qǝrar tutduğu 
yerdir]. Müxtəlif fakültə müdavimləri ög-
lədən [günortadan] əvvəl, müxtəlif fakültə 
müdavimləri öglədən sonra ayr-ayr 
dərs görürlər. Bununla bərabər, bəzi 
sərbəst dərslər, ümumi konfranslar var 
ki, xanmlarla erkəklər bərabər təqib 
edirlər. Cə’li [süni], saxta təəssüblərin, 
mənasz və əskimiş əqidələrin unudul-
mas lazm gələn zamanda, biz bu ümu-
mi konfranslar, sərbəst dərsləri təsvib 
[bǝyǝnir] və təqdir ediriz. Bu krə ta-
mamilə tərəfdarz. Gərək Maarif Nəza-
rəti, gərək Darülfünun idarəsi də bu krə 
- xanmlarla əfəndilərin birlikdə oxuma-
larna tərəfdar olmallar ki, sərbəst dərs-

ləri təcviz edirlər [sǝrbǝst dǝrslǝrǝ icazǝ 
verirlǝr]. Bu halda, xanmlarla əfəndilərin 
ümum dərsləri birlikdə təqib etmələrində 
bir məhzur [çǝkinmǝli bir şey] yoxdur.  

Hal böylə ikən, şimdiyə qədər nədən 
ünas və zükur darülfünunlar tövhid 
edilmədi! Tövhid keyyyətinin məhzuru 
olmadğ kimi, Darülfünun büdcəsində 
mühümcə bir təsərrüfə [qǝnaǝtǝ] də mey-
dan açar. Təsərrüf edilən bu məbləğ də 
vəsait etibar ilə pək zəngin olmayan 
Darülfünunumuzda mühüm işlər görə 
bilər.  

Əsasən Darülfünun elm yurdu olmaq 
dolays ilə bir olmaq lazm gəlir. Nədən 
ünasa və zükura başqa-başqa qisimlər 
ayrlsn! Tədrisat – bilxassə bir çox şöbə-
lərdə – eyni deyilmidir?  

Xeyli zamandan bəri Darülfünun mü-
davimləri ilə müdavimələrini [oğlan vǝ qz 
tǝlǝbǝlǝrini] işğal edən bu kir nəhayət 
asarn izhar edəcək [əlamətlərini göstə-
rəcək] qədər qüvvətlənmiş olduğundan, 
əvvəlki gün ünas darülfünunu müda-
vimləri “zükur və ünas darülfünunlarnn 
tövhidi” haqqnda Maarif naziri Əli Ka-
mal bəyə bir ərizə təqdim etmişlərdir. Bu 
ərizənin şayani-qəbul [qǝbula layiq] gö-
rülməsini və əhəmiyyətlə, hörmətlə ba-
xlmas lazm gələn xanmlarmzn tən- 
miyyeyi-ürfanlarna bir qat gərmi veril-
məsini [ürfanlarnn artırlmas işinin bir qat 
da tezləşdirilməsini] bütün qüvvətimizlə 
təmənna ediriz.” 

 
 

TÜRKİYƏNİN MÜXTİRƏSİ 
 
Keçənlərdə Böyük Ermənistan təşkili 

niyyətilə erməni heyəti-mürəxxəsəsinin 
 

[nümayəndə heyətinin] Paris Sülh Konf-
rans hüzurunda bəyanat verdiklərini və 
bu bəyanatlarla ermənilərin nə kimi 
müddəalarda bulunduqlarn xəbər ver-
mişdik. Türkiyə Hökumətinin dəxi bu 
münasibətlə kǝtbi [yazl] bir müxtirə 
[nota; yazl qeyd] verdiyini və bu müx-
tirənin müxtəsər vəchlə mündəricatın 
qəzetələrdən nəql eyləmişdik. Bu kərə 
İstanbuldan alnan “İqdam” qəzetəsin-
dən Türkiyə müxtirəsinin eynini aşağya 
dərc ediriz:  

Hökuməti-Osmaniyyə Parisdə cərə-
yan etməkdə olan sülh müzakiratına 
iştirak etməmişsə də, Osmanl impera-
torluğuna aid ərazi məsələlərinin heyni-
müzakirəsində [müzakirəsi əsnasnda] nə- 
zəri-etibara almaq üzrə kəndi nöqteyi-
nəzərini bir müxtirə ilə buradak Etilaf 
düvəli-müəzzəməsi müməsilləri [böyük 
Antanta dövlǝtlǝrinin nümayəndələri] 
vasitəsilə Paris Konfransna bildirmişdir. 
Bu müxtirənin mündəricatı hər dürlü 
şübhədən ari [uzaq], vəsaiq və dəlaili-
maddiyyəyə müstənid olduğundan [sǝ-
nǝdlǝrǝ vǝ maddi dǝlillǝrlǝ söykǝndiyindǝn], 
Konfransca diqqətlə tələqqi ediləcəkdir 
[qiymǝtlǝndirilǝcǝk]. Baxüsus [xüsusilǝ], 
nüfus nisbəti-ədədiyyəsinə mütəəlliq 
olan müddəiyyat [ǝhalinin say nisbǝtinǝ 
aid olan iddialar] yalnz dövlətin qüyudi-
rəsmiyyəsinə [rǝsmi qeydlǝrinǝ] deyil, in-
gilis və fransz statistikalarna istinad et- 
məkdədir.  

Bundan maəda [ǝlavǝ], Babali, mə-
həllərincə [yerlǝrdǝ] bitərəf heyətlər va-
sitəsilə yaplacaq tədqiqat nəticəsinə də 
şimdidən bəyani-müvaqət eyləmək-
dədir [münasib gördüyünü bildirmǝkdǝdir].  

Xariciyyə Nəzarəti tərəndən İngil-

tərə, Amerika, İtaliya və Fransa ali ko-
missarlarna tövdi edilən [verilǝn] 12 
şubat [fevral] 1919 tarixli müxtirənin 
tərcüməsini bərvəchi-zir [aşağda] dərc 
ediriz:  

Beynəlmüttəqin [Müttǝqlǝraras] 
Sülh Konfransnda məsaiyi-ehzariyyəyə 
mübaşirət edildiyi [tǝrǝǝrin öz tǝlǝblǝrini 
yazl surǝtdǝ tǝqdim etmǝsi mǝrhǝlǝsinǝ 
qǝdǝm qoyulduğu] və bu məsai [iş] əs-
nasnda dünyaya ədalət və sərbəst in-
kişaf əsaslar dairəsində sürəkli bir sülh 
və eyi bir istiqbal [gǝlǝcǝk] təmini qa-
yəsinə mətuf [yönǝlmiş] bir surətdə mil-
lətlərin müqəddəratı mövzuyi-bəhs [mü- 
zakirǝ mövzusu] olduğu əsnada Hökumə-
ti-Osmaniyyə kəndisinə təəllüq edən [aid 
olan] bəzi əhəmiyyətli məsələlər haqqn-
dak nöqteyi-nəzərini Konfransa xülasə-
tən ərz etməyi vəzifə ədd [hesab] edir.  

Babalinin qənaətinə görə, İngiltərə, 
Amerika, Fransa və İtaliya kimə düvəli-
müəzzəməni [böyük dövlǝtlǝri] idarə 
edən ricali-dövlət [dövlət adamlar] kən-
dilərinə tərəttüb edən [öhdǝlǝrinǝ düşǝn] 
ali və nəcib vəzifənin hini-ifasnda [ifa 
edilmǝsi ǝsnasnda] dövlətlərin təşkilati-
müstəqbələsi əsaslarn [gǝlǝcǝkdǝki tǝş-
kilat prinsiplǝrini] rəis müsyö Vilson tə- 
rəndən dərmiyan [irǝli sürülǝn] və bütün 
millətlər tərəndən bilittifaq [razlqlar] 
qəbul edilən prinsiplər dairəsində həll 
etməyə qəviyyən [möhkǝm] əzm etmiş- 
lərdir. Ali bir krin, nəcib və alicənab bir 
qəlbin mülahizati-əmiqəsi səmərəsi [dǝ-
rin düşüncǝlǝrinin nǝticǝsi] olan bu prin-
siplərdən biri də dövləti-Osmaniyyəyə 
təəllüq edir [aiddir] ki:  

“Şimdiki Osmanl imperatorluğunun 
türk əqsamnda [hissǝsindǝ] hakimiyyət 
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və əmniyyət [asayiş] surəti-tammədə [ta-
mamilǝ] təmin ediləcək və fəqət impe-
ratorluğun idarəsi altında əlyövm [hal- 
hazrda] yaşamaqda olan digər millətlər 
dəxi əmniyyətlərini və bilamǝzahim sər-
bəstiyi-inkişaarn kal olacaq [asayiş-
lǝrinǝ vǝ maneǝsiz sǝrbǝst inkişaarna 
zǝmanǝt verǝcǝk] təminata məzhər [nail] 
olacaqlardr. Boğazlar daimi olaraq aç-
lacaq və bütün millətlərin gəmilərinə və 
ticarətinə beynəlmiləl təminat altında 
sərbəst tutulacaqdr.”  

Bu prinsipin ikinci fəqərəsi [maddǝsi] 
haqqnda Hökuməti-Osmaniyyə gərək 
hali-hərbdə [müharibǝ şǝraitindǝ], gərək 
vəqti-sülhdə [sülh vaxtında] Boğaziçi və 
Çanaqqala boğazlarnn bütün məmlə-
kətlər sərbəstiyi-münaqilatına güşad 
[sǝrbǝst gǝliş-gedişinǝ açq] bulundurul-
masn və yalnz paytaxtın müdaəsinə 
lüzumu olan tədbirlərin ittixaz edilə bil-
məsini [tǝdbirlǝrin görülmǝsini] təslim edir 
[qǝbul edir].  

Bu məsələnin təfərrüatı Hökuməti-
Osmaniyyənin Sülh Konfransnda dərmi-
yan edəcəyi [irǝli sürǝcǝyi] məşru [qanuni] 
arzularn nəzəri-etibara alnmas surətilə 
həll və təsviyə edilə [aradan qaldrla] 
biləcəkdir.  

Nüqati-ədidəni möhtəvi olan [bir çox 
nöqtǝlǝri özündǝ ehtiva edǝn] birinci fə-
qərəyə [maddǝyǝ] gəlincə, Hökuməti-
Osmaniyyə bu xüsusda məvaddi-atiy- 
yəni [aşağdak maddǝlǝri] nəzəri-diqqətə 
ərz edir ki, bu məvadd [maddǝlǝr] Sülh 
Konqresinin ictimasnda [yğncağnda] 
müzakirə, izah və itmam ediləcəkdir [ta-
mamlanacaqdr].  

Rəis Vilsonun prinsipləri nöqteyi-
nəzərindən məmaliki-Osmaniyyə ərazisi 

iki böyük qismə təqsim edilə [bölünǝ] 
bilər: Birinci qisim Avropa və Asiyadak 
türk vilayətləri, ikinci qisim ərəb vi-
layətləridir.  

Fəqət türk vilayətləri içində Avropaca 
“erməni vilayətləri” nam altında yad 
edilən şərq vilayətləri mövcud oldu-
ğundan, bu vilayətləri də qisimlərə ay-
raraq hər birini ayr-ayr tədqiq etmək 
münasibdir.  

Birinci sinifə daxil olan vilayətlər şun-
lardr:  

Avropada – əvvəla İstanbul vilayəti ki, 
paytaxt ilə bərabər Rumeli və Anadolu 
qəzalarn şamildir. Saniyən [ikinci], Ədir-
nə vilayəti ki, bunun əqsamndan [his-
sǝlǝrindǝn] olan Qərbi Trakiya 1913 sə- 
nəsində Balkan hərbindən sonra Bol-
qarstana ilhaq edilmişdir [birlǝşdirilmiş-
dir].  

Asiyada – Xüdavəndigar, Aydn, Kas-
tamonu, Konya, Ankara, Adana, Hələb, 
Mosul, Trabzon vilayətləri ilə Əskişəhər, 
Antalya, Qeysəriyyə, Kütahya, İçəl, Nig-
də, İzmit, Məntəşə, Bolu, Canik, Çatalca, 
Qarahisar, Qərəsi, Qəleyi-Sultaniyyə, Ur-
fa, Maraş livalar və Bozcaada, İmroz və 
Midilli və digər adalardr.  

Yalnz bir qaç ada istisna edilərsə, 
bütün bu yerlərdə türk əhalinin ək-
səriyyəti-əziməni haiz bulunduğu [böyük 
ǝksǝriyyǝtǝ malik olduğu] hərbdən əvvəl 
tənzim edilmiş olan rəsmi istatistiklərlə 
və vəqti-sülhdə məmləkəti tətəbbö et-
miş [tǝdqiq etmiş, araşdrmş] olan əc-
nəbilərin nəşr etdikləri rəqəmlərlə sa- 
bitdir. Əzancümlə [o cümlədən], erməni 
məsələlərinə dair 1898 sənəsində Pa-
risdə nəşr edilən “Sar kitab”n ikinci 
səhifəsində “müxtəlif ünsürlər surəti-

 

əmiqədə [dǝrin surǝtdǝ] tədqiq edildiyi 
halda, ermənilərin heç bir vilayəti-Os-
maniyyədə əksəriyyət təşkil etmədikləri 
görülür” demişdir.  

Anadolu vilayətləri əhalisi rəsmi 
istatistiklərə görə, bərvəchi-atidir [aşa-
ğdak kimidir]:  

İslam 9.291.346, yüzdə 85.  
Rum 1.144.612, yüzdə 9.  
Erməni 542.575, yüzdə 5.  
Musəvi və əcnəbi 93.364, yüzdə 1. 
Fransa hökumətinin 1897 sənəsi 

“Sar kitab”nda mündəric istatistikalar  
– ki, müsyö Vital Kinenin “Asiyayi-Os-
mani” ünvanl əsərində mündəric rə-
qəmlərdən pǝk fərqli deyildir – əhalini 
bərvəchi-ati təqsim edir:  

İslam 7.204.824, yüzdə 81,6.  
Rum 912.458, yüzdə 10,3.  
Erməni 443.713, yüzdǝ 5,3.  
Musəvi və əcnəbi 261.331, yüzdǝ 2,8.  
Bu rəqəmlər xristian patrikxanala-

rndan verilən məlumata müstənid [isti-
nad edir] və ənasiri-müslimə [müsǝlman 
ünsürlǝr] haqqnda mübaliğəli olmaqla 
bərabər, bəliğdir [aşkardr] ki, heç bir söz 
əlavəsinə ehtiyac buraxmaz. Yalnz şu 
nöqtəni qeyd etmək lazmdr ki, İstan-
bul, Ədirnə, Aydn və Xüdavəndigar 
vilayətlərində bəzi yunan məhali [da-
irələri] guya rum [yunan] əksəriyyəti 
mövcud olduğunu iddia etməkdə isələr 
də, buralarda dəxi türk və rum əhalisinin 
təqsimatı [paylanmas] şu surətlədir:  

Rəsmi istatistik:  
İstanbul vilayəti və Çatalca sancağ:  
İslam 580.482, yüzdə 59,7;  
Rum 242.559, yüzdə 25.  
Qərbi Trakiya daxil olduğu halda 

Ədirnə vilayəti:  

İslam 722.862, yüzdə 62,6; 
Rum 310.932, yüzdə 26,7.  
Aydn vilayəti:  
İslam 1.437.983, yüzdə 79;  
Rum 319.020, yüzdə 18.  
“Sar kitab”dak istatistik:  
İstanbul və Ədirnə vilayətləri bu ki-

tabda mündəric deyildir [dǝrc edilmǝ-
mişdir].  

Aydn vilayəti: 
İslam 1.093.334, yüzdə 78,2; 
Rum 208.283, yüzdə 19,9. 
Xüdavəndigar vilayəti: 
İslam 1.296.595, yüzdə 79,7; 
Rum 23.711, yüzdə 14,1.  
Bu vilayətlərin əsasən türk olduğu 

heç bir zaman şübhə götürmədiyi kimi, 
zatən şimdiyə qədər heç bir bitərəf kim-
sə böylə bir şeyi iddia etməmiş olduğun-
dan, buralarda ancaq Vilson prinsipi 
tətbiq edilə bilər. Yəni, əqəliyyətlərə [az-
lqlara] sərbəstiyi-inkişaf [sǝrbǝst inkişaf 
etmǝk] haqq bəxş edilməklə bərabər, 
dövləti-Osmaniyyənin hakimiyyəti-müt-
ləqəsi altında bulunmaq lazm gəlir.  

Hökuməti-Osmaniyyə şimdiyə qədər 
xristian əhalinin hürriyyət və məzhəb 
nöqteyi-nəzərindən inkişafın bir zaman 
mən [qadağan] etməmiş olduğunu isbata 
müqtədir bulunmaqla bərabər, müxtəlif 
məmləkətlərdəki əqəliyyətlərin sərbəs-
tiyi-inkişafın təmin üçün Sülh Konqre-
sincə ittixaz ediləcək müqərrəratı qəbula 
amadədir [verilǝcǝk qǝrarlar qǝbul etmǝyǝ 
hazrdr].  

Bu cəhət təəyyün etdikdən [aydn-
laşdqdan] sonra, bir az qarşq olan vila-
yati-Şərqiyyə [Şərq vilayətləri] məsələsinə 
nəqli-kəlam edə biləriz [sözü gǝtirǝ bilǝ-
rik]. Vilayati-Şərqiyyə Diyarbəkir, Məmu-
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rətüləziz, Van, Bitlis, Ərzurum, Sivas 
vilayətləridir. İstatistiklərə görə, bura-
larda türk və kürdlərdən mürəkkəb [iba-
rǝt] olan və yek-digəri [bir-biri] ilə müt- 
təhid və mümtəzic [birgǝ vǝ qarşq, bir-biri 
ilǝ qaynayb-qarşmş] bir halda yaşayan 
əhaliyi-islamiyyə əksəriyyəti-əziməni [bö- 
yük ǝksǝriyyǝti] təşkil etməkdədir.  

Vilayati-sittənin rəsmi istatistiki:  
İslam 3.040.891, yüzdə 79; 
Erməni 636.306, yüzdə 16,5; 
Mütəfərriq [digǝr; dağnq halda olan-

lar] 162.352, yüzdə 4,5.  
“Sar kitab”dak istatistik:  
İslam 2.669.386, yüzdə 73,5; 
Erməni 666.453, yüzdə 18,5; 
Mütəfərriq 272.581, yüzdə 7,5.  
Bəzi erməni məhalində [dairǝlǝrindǝ] 

Adana və Trabzon vilayətlərinin bəzi əq-
sam [hissǝlǝri] haqqnda dərmiyan edi-
lən müddəiyyata [irǝli sürülǝn iddialara] 
qarş bu iki vilayətə mütəəlliq [aid] olan 
istatistikləri ayrca göstəririz: 

Rəsmi istatistik:  
Trabzon vilayəti:  
İslam 1.187.078, yüzdə 71; 
Erməni 68.813, yüzdə 4,5.  
Adana vilayəti:  
İslam 443.937, yüzdə 85,9; 
Erməni 58.067, yüzdə 11,2.  
“Sar kitab”dak istatistik:  
Trabzon vilayəti:  
İslam 806.700, yüzdə 77; 
Erməni 47.200, yüzdə 4,5. 
Adana vilayəti:  
İslam 234.450, yüzdə 58; 
Erməni 97.450, yüzdə 24.  
Əsasən, ən mötəbər ingilis ensiklo-

pediyas olan “Ensiklopediya Britan-
nika”nn 1910 sənəsində nəşr edilən 

11-ci təbinin [nǝşrinin] 564-cü səhifə-
sində ermənilərin ən lehində olan təx-
minlərə görə, “ermənilər 159 qəza 
içində yalnz 9 qəzada haizi-əksəriy-
yətdirlər [çoxluğa malikdirlǝr] ki, bunun 7-
i Van və 2-i Muş qürbündǝdir [yaxn- 
lğndadr]” demişdir.  

Yenə bu əsərdə Ərzurum, Van, Bitlis, 
Məmurətüləziz, Diyarbəkir, Sivas, Hələb, 
Adana və Trabzon vilayətlərinin məcmu 
nüfusu [cǝmi ǝhalisi] 6 milyon göstə-
rilmişdir ki, bunun 913.875-i, yəni yüzdə 
15-i erməni, 633.875-i, yəni yüzdə 11-i 
digər xristian, 4.453.250-i, yəni yüzdǝ 
74-ü islamdrlar.  

Ən ziyadə erməni nüfusu möhtəvi 
bulunan [ehtiva edǝn] beş vilayətdə də 
məcmu nüfus 2.642.000 olub, bunun 
633.250-i, yəni yüzdə 24-ü erməni, 
79.875-i, yəni yüzdə 7-i digər xristian, 
1.828.887-i, yəni yüzdə 69-u islamdr.  

Baladak [yuxardak] rəqəmlər vilaya-
ti-məzkurədə [deyilǝn vilayǝtlǝrdǝ] əksə-
riyyətin islam olduğu və ermənilərin hər 
yerdə ufaq əksəriyyət təşkil etdiklərini 
qayət bariz bir surətdə göstərir.  

Hökuməti-Osmaniyyə vilayati-məz-
kurəyə veriləcək olan münasib şəkli-
hökumət haqqndak nöqteyi-nəzərini 
Etilaf düvəli-müəzzəməsinin [böyük An-
tanta dövlǝtlǝrinin] nəzəri-təqdirinə ərz 
etməzdən müqəddəm [ǝvvǝl], bu hə-
valinin vəziyyəti-hazirəsi [bu ǝtraarn 
hazrk vǝziyyǝti] haqqnda nəzəri-diqqəti 
cəlb etmək lüzumunu hiss edir. Babali 
bu vilayətlərdə təhəddüs edən vüquati-
müəssifənin [meydana gǝlǝn tǝǝssüf do-
ğuran hadisǝlǝrin] təfərrüatına bu müx- 
tirədə girişmək və yaxud iqayi-cinayat 
edən [cinayǝtlǝr işlǝyǝn] bəzi müsəlman 

 

məmurlarn dərəceyi-mücrimiyyətini təx-
f etmək sədədində [tǝqsirlǝrinin dǝrǝcǝ-
sini yüngüllǝşdirmǝk qǝsdindǝ] deyildir. 
Yalnz Etilaf düvəli-müəzzəməsinin nə-
zəri-ittilasna şu nöqtəni ərz və iblağ edir 
[nǝzǝr-diqqǝtinǝ bu nöqtǝni çatdrr; bu 
barǝdǝ mǝlumat verir] ki, vüquati-mü-
əssifeyi-məzkurədə [deyilǝn tǝǝssüü ha-
disǝlǝrdǝ] gərək müsəlman mǝmurlara, 
gərək erməni komitələrinə təvəccöh 
edən [düşǝn] hisseyi-məsuliyyətin təyini 
zimnində [mǝsuliyyǝt paynn tǝyini barǝdǝ] 
türk və erməni mürəxxəslərinin [nü-
mayǝndǝlǝrinin] müavinəti ilə tədqiqat 
icrasna məmur beynəlmiləl müxtəlit 
[qarşq] bir komisyon təşkili üçün mü-
rəxxəslər göndərmələrini İspaniya, İs-
veçrə, Danimarka, Flemenk [Niderland] 
və İsveç hökumətlərindən rica etmişdir.  

Məmah [bununla belǝ], məhakimi-
aidəsi [aidiyyǝtli mǝhkǝmǝlǝr] nəzdində 
əlyövm [hal-hazrda] haqlarnda təqibat 
icra edilməkdə olan birinci sinif mücri-
minin [günahkarlarn] dərəceyi-mücrimiy-
yətləri [tǝqsirlǝrinin dǝrǝcǝsi] hər nə 
olursa-olsun, hökuməti-Osmaniyyə bu 
gün bitərəf şahidlərin şəhadətləri ilə 
dəxi rus ərkan zabitannn [qǝrargah za-
bitlǝrinin] raporlaryla tǝhǝqqüq etmiş 
[aşkara çxmş] olan bir həqiqətdən bəhs 
edə bilər ki, bu həqiqət erməni çətə-
lərinin [silahl dǝstǝlǝrinin] təhcirdən 
[ermǝnilǝrin köçürülmǝsindǝn] əvvəl və 
bilxassə [xüsusilǝ] çar ordularnn vilayati-
şərqiyyəyə istilalarndan sonra bir mil-
yondan ziyadə müsəlman qətliam et- 
miş olmalardr.  

Əhaliyi-islamiyyənin böyük bir qismi 
qətliamdan qurtulmaq üçün dağlara, 
yaxud vilayati-mütəcavireyi-Osmaniy-

yəyə [qonşu Osmanl vilayǝtlǝrinǝ] ilticaya 
[sğnmağa] məcbur olmuşlar və əlan 
[hǝlǝ dǝ] oralarda iqamət etməkdə [ya-
şamaqda] bulunmuşlardr. Məmləkət rus 
ordular və bilxassə erməni çətələri tə-
rəndən o dərəcəyə qədər düçari-təx-
ribat olmuşdur ki, bu təxribatdan heç bir 
şəhər, qəryə [kənd] və qəsəbə xaric 
qalmamşdr. Bu babda tədqiqat icra 
edəcəklərdir.  

İslam və erməni ənasiri [ünsürlǝri] 
haqqnda balada [yuxarda] göstərilən is-
tatistik rəqəmləri və bəhs edilən əhval 
və vüquat müvacihəsində [qarşsnda], vi-
layati-məzkurədə [deyilǝn vilayǝtlǝrdǝ] 
haqqaniyyətkaranə [ǝdalǝtli] bir vəziyyət 
ihdas [yaradlmas] üçün ən münasib 
olan surəti-təsviyəni [çarǝni, çxş yolunu] 
bulmaq icab edir [lazmdr]. Bəzi erməni 
məhalində [dairǝlǝrindǝ] Qafqaziyadan 
Kilikiyaya qədər böyük bir Ermənistan 
təşkili təxəyyül edilməkdə isə də, böylə 
bir surəti-təsviyə bittəbii [tǝbii olaraq] qa-
bili-təcviz [mümkün] deyildir. Çünki bu 
surətlə təşkil edilǝcǝk olan “Böyük Er-
mənistan” Vilson prinsiplərinə müxa-
lifdir. Beş milyon əhaliyi-islamiyyəni bir 
qaç yüz min erməninin ziri-hökmünə 
[hökmü altına] vermək nə Vilson prin-
siplərinə, nə də heç bir qaideyi-haqq və 
ədalətə təvafüq edəmməyəcəyindən 
sərf-nəzər [uyğun gǝlǝ bilmǝyǝcǝyini nǝ-
zǝrǝ alaraq], böylə bir şey mütəvali iğ-
tişaşata [araskǝsilmǝz iğtişaşlara] və xun- 
rizanə mücadilata [qanl mücadilǝlǝrǝ] 
səbəbiyyət vermiş olar ki, düvəli-mü-
əzzəmeyi-etilayyə [Antanta blokunun bö-
yük dövlǝtlǝri] hissiyyati-insaniyyətkaranə 
saiqəsi ilǝ [insani hisslǝrini rǝhbǝr tutaraq] 
vilayati-məzkurənin ümum əhalisi və 
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bilxassə [xüsusǝn] erməni əqəliyyəti [az-
lğ] üçün bundan bittəbii ictinab etmək 
[çǝkinmǝk] arzusundadrlar.  

Böylə bir surəti-təsviyə ədalətə mü-
ğayir [zidd] və qeyri-qabili-tətbiq [hǝyata 
keçirilmǝsi imkansz] olduğundan, digər iki 
şiqq[i] [seçǝnǝyi] təsəvvür etmək lazm-
dr.  

Birinc şiqq - vilayati-məzkurəyə əha-
linin əksəriyyəti-əziməsi türk və islam 
olmaq həsəbilə [sǝbǝbilǝ] hakimiyyəti-
Osmaniyyənin iqas [bǝrqǝrar olmas] və 
əqəliyyətin hüquq və sərbəst inkişafınn 
təmini. Bu surət qəbul edildiyi təqdirdə, 
bütün müsəlmanlar və ermənilər yenə 
yerli-yerinə iskan ediləcəklərdir [mǝskun-
laşdrlacaqlar].  

İkinci şiqq - Qafqaziyada təşəkkül 
edən Erməni Cümhuriyyətini tövsi ilə 
[genişlǝndirmǝklǝ], gərək hal-hazrda ora-
da bulunan və gərək Zor sancağna təh-
cir edilmiş olan erməni mühacirlərini 
baliğən-mabələğ [artıqlamas ilǝ] iskana 
[mǝskunlaşdrmağa] kifayət edəcək dərə-
cədə ərazinin cümhuriyyəti-məzkurəyə 
[deyilǝn cümhuriyyǝtǝ] ilhaq [birlǝşdiril-
mǝsi]. Bu surəti-təsviyə qəbul edildiyi 
halda, Qafqaziyadak Erməni Cümhuriy-
yəti ərazisində hələ bulunmaqda olan və 
cümhuriyyəti-məzkurəyə ilhaq ediləcək 
ərazidə yaşayan əhaliyi-islamiyyə hö-
kuməti-Osmaniyyə idarəsində qalacaq 
olan vilayətlərə iskan ediləcəklərdir.  

Bir isveçrəli mürəxxəsin rəyasəti 
altında türk və ermənilərdən müsavi 
ədəddə əzadan mütəşəkkil bir müxtəlit 
komisyon [bǝrabǝr sayda üzvdǝn tǝşkil 
edilmiş qarşq bir komissiya] Ermənistana 
veriləcək olan ərazinin miqdarn mə-
həllində [yerindǝ] icra edəcəkləri təd-

qiqata görə təyin eylǝyəcəkdir. Bu təd- 
qiqat bittəbii iskan ediləcək olan er-
mənilərin ədədini və bunlarn məmaliki-
Osmaniyyədə mütəsərrif olduqlar [malik 
olduqlar, yiyǝlǝndiklǝri] ərazinin miqdarn 
təyinə mətuf olacaqdr [yönǝlǝcǝkdir].  

Əsnayi-hərbdə işğala uğrayan vila-
yətlər çar ordular və erməni çətələri 
tərəndən təxrib edilmiş və gərək islam 
və gərək erməni əhalinin yenidən is-
kanlarna ehtiyac görülməkdə bulunmuş 
olduğundan, ikinci şiqq hər nöqteyi-
nəzərdən haizi-rüchan [üstün] görül-
məkdədir. Bu surəti-təsviyə həvaliyi- 
məzkurədə [haqqnda danşlan yerlǝrdǝ] 
intizam və asayişi təmin edəcək bir 
mahiyyətdə olduğundan, Etilaf düvəli-
müəzzəməsincə bu surətin məzhəri-qə-
bul [qǝbula nail] olacağn hökuməti-Os- 
maniyyə ümid edir.  

Vilayati-ərəbiyyəyə [ǝrǝb vilayǝtlǝrinǝ] 
gəlincə, ərəbləri əsrlərdən bəri Osmanl 
imperatorluğunun əqsami-mütəbaqiy-
yəsinə [geri qalan hissǝlǝrinǝ] rəbt edən 
[bağlayan] siyasi, dini, ictimai və iqtisadi 
rabitələrin mahiyyəti-səmimiyyəsinə 
[hǝqiqi vǝ dǝrin mǝnasna] və Osmanl 
taxtına qarş ötədən bəri daima izhar 
eylədikləri [göstǝrdiklǝri] sədaqəti-cid-
diyyəyə və digər tərəfdən, milləti-məz-
kurənin daha sərbəst bir inkişa-hərsi və 
ictimaiyǝ [mǝdǝni vǝ ictimai inkişafa] haq-
lar aşkar bulunmasna [görǝ], kəndi-
lərinə bir muxtariyyəti-idariyyə bəxş 
etmək mütənasibdir. Bu surəti-təsviyə 
[hǝll yolu] sayəsində ərəblər təbii bir 
təkamül ilə iqtisadi və hərsi [mǝdǝni] 
sahələrdə istədikləri kimi inkişaf etmək 
hürriyyətinə nail olmaqla bərabər, tam 
bir istiqlala bilfeil [hǝqiqǝtǝn]  nail olduq-

 

lar zamanlar daima aralarnda əskik ol-
mayan cidal və nizalardan [çǝkişmǝ vǝ 
toqquşmalardan] varəstə [uzaq] qalmş 
olacaqlardr. Bir çox misallar arasnda bir 
misal göstərmək lazm isə, Yəmən 
ərəblərini zikr edə biləriz. Yəmən ərəb-
ləri bir əsr əvvəl əşirətlər arasndak 
münaziǝti-xunrizanəyə [qanl çǝkişmǝlǝrǝ] 
nəhayət vermək üçün dövləti-Osma-
niyyənin ziri-hakimiyyətinə [hakimiyyǝti 
altına] daxil olmağa kəndiliklərindən qə-
rar vermişlərdir. Bunlar Hərbi-ümumi 
[Dünya müharibǝsi] əsnasnda dövləti-
Osmaniyyənin digər əqsam [hissǝlǝri] ilə 
hər dürlü mürasilatdan [ǝlaqǝdǝn, xǝ-
bǝrlǝşmǝ vǝ gediş-gǝlişdǝn] məhrum ol-
duqlar halda, xilafətə qarş sədaqət və 
itaətlərini tamamilə mühazə eyləmiş-
lərdir.  

Ərəbistan tanyanlar, müxtəlif ma-
hallara mənsub ərəblərin yalnz bir 
qəbilə və ya bəldənin [diyarn] haki-
miyyətini tanyacaqlarn bir dəqiqə belə 
fərz edəmməzlər. Bu məmləkətdə asayiş 
və sükutun ədasn [icrasn] ən eyi təmin 
edəcək çarə, məmləkəti-məzkurə üzə-
rində balada [yuxarda] izah edilən şərait 
daxilində, yəni vase [geniş] bir mux-
tariyyət verilmək şərti ilə hakimiyyəti-
Osmaniyyənin mühazəsidir. Ədalət və 
millətlərin sərbəstisi uğruna hərb edən 
Etilaf düvəli-müəzzəməsi Ərəbistan haq-
qnda heç bir ilhaq kri bəsləmədiklə-
rindən, ən eyi çareyi-həll budur.  

Babali Sülh Konfransna ərz etdiyi bu 
çareyi-təsviyənin bu məmləkətlərdə in-
tizam mühazə üçün yeganə çareyi-
səlah [doğru çarǝ] olduğu krindədir.  

Hökuməti-Osmaniyyə Etilaf düvəli-
müəzzəməsinin məsələni eyicə tədqiq 
edəcəkləri, haqqaniyyətə [ǝdalǝtǝ] ən 

ziyadə təvafüq edən [münasib düşǝn] ça-
reyi-həllin balada ərz edildiyi surətdə ol-
duğuna qənaət gətirəcəkləri krindədir.  

Əsasən, gərək Ərəbistanda və gərək 
məmaliki-şərqiyyə və Trakiyada əlaqə-
dar mürəxxəslərin [nümayǝndǝlǝrin] hazr 
bulunacaqlar, bitərəf dövlətlər mü-
rəxxəslərindən mürəkkəb [ibarǝt] bey-
nəlmiləl bir komisyon mərifəti [vasitǝsi] 
ilə arzu edilən təminat daxilində arayi-
ümumiyyəyə [referenduma] müraciət 
edilərsə, millətlərin arzular etiraz qəbul 
edilməz bir surətdə təzahür edər.  

Əsbabi-məruzəyə binaən [ǝrz edilǝn 
sǝbǝblǝrǝ görǝ], Dövləti-Aliyyə [Osmanl 
dövlǝti] Etilaf düvəli-müəzzəməsinin bu 
əzim [böyük] məsələlər haqqnda qərar 
ittixaznda [qǝrar qǝbul edilmǝsindǝ] iste-
cal etməyəcəklərinə [tǝlǝsmǝyǝcǝklǝrinǝ] 
qane bulunmaqdadr. Kəzalik [elǝcǝ dǝ] 
hökuməti-Osmaniyyə bu məsail [mǝsǝ-
lǝlǝr] ilə tək bir müxtirədə tedad [sa-
ylmas] qabil olmayan digər məsailin 
bilümum [bütün] dövlətlərin mürəx-
xəsləri hazr olduqlar halda Konqredə 
xeyirxahanə və ədalətpərvəranə bir hiss 
ilə tədqiq və müzakirə ediləcəyinə müt-
mǝindir [ǝmindir].  

Etilaf düvəli-müəzzəməsinin arzu 
etdikləri şəkildə adilanə və davaml bir 
sülh ancaq böylə bir Konqrenin mü-
zakiratı nəticəsində təmin edilə bilər. 
Dövləti-Osmaniyyə düvəli-müəzzəmeyi-
etilayyənin hissiyyati-insaniyyə, müs-
təqimanə və xeyirxahanəsinə [bǝşǝri, 
müsbǝt vǝ xeyirxah hisslǝr bǝslǝdiyinǝ] son 
dərəcə etimad etdiyi üçün bu məsailin 
[mǝsǝlǝlǝrin] haqq və ədalətə müvaq bir 
surətdə həll ediləcəklərindən bir dəqiqə 
belə şübhə etməz. 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Şamax nahiyə müfəttişi Ümuri-

Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə [Sosial 
Təminat Nazirliyinə] müraciətən rica et-
mişdir ki, Ucarda ambulatoriya mən-
təqələri güşad edilsin [açlsn]. Zira bu- 
radan qaçqnlar Göyçaydan Şamaxya və 
Şamaxdan Göyçaya getməkdədirlər. Ha-
belə, böylə məntəqələr Ağsu və Bər-
güşadda da açlmaldr. Çünki buralarda 
da yatalaq xəstəliyi artmaqdadr.  

Ümuri-Xeyriyyə və Naə naziri buna 
əhəmiyyət verərək Səhhəti-Ümumiyyə 
Nəzarətindən lazmi tədabir ittixazn 
[tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica etmişdir.  

 
- Şamax və Qarabağ dairələrində 

evləri dağlmş əhali öz yurdlarn təmir 
etməyə başladqlarndan, Ümuri-Xeyriy-
yə və Naə Nəzarətinə böyük məbləğ 
lazm olmuşdur ki, onlara müavinətdə 
bulunulsun. Binaənileyh [ona görǝ], 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə naziri Maliyyə 
naziri xəzinəsinə müraciətən rica etmiş-
dir ki, 1919-cu sənəsində Nəzarət [Nazir-
lik] üçün istiqraz [borc] açlsn. Zira his- 
sə-hissə kredit açlmas işi ləngə salr.  

 
- Şamax nahiyə müfəttişi Ümuri-

Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə müraci-
ətən məlum etmişdir ki, bir nəfər pristav 
Nəzarətdən qaçqnlar üçün müavinət 
diləmişdi. Nəzarətin əmrinə məbni [ǝsa-
sǝn], bir nəfər mǝmur qaçqnlarn əh-
valn məhəllində [yerindǝ] təhqiq et- 
məyə göndərilmişdi. Məlum olmuşdur 
ki, qaçqnlar srasna bir çox varllar və 
pristav ailəsi ilə yazlmş imiş. Halbuki, 

həqiqətən də müavinətə möhtaclar piş-
nihad [tǝqdim] edilməmişlərdir. İşbu fə-
qərə [hadisǝ] Daxiliyyə Nəzarətinə bil- 
dirilmişdir.  

 
 

CƏNUB-QƏRBİ ZAQAFQAZİYA  
İSLAMLARININ MÜQƏDDƏRATI 

 
- 1 - 

 
Durəndiş [uzaqgörǝn] kimsələr işin əv-

vəlində bilirlərdi ki, Qafqaziyann ümumi 
vəziyyətinə (Status quo) görə, Cənub-
Qərbi Zaqafqaziya islamlarnn müqəd-
dəratı mübahisə və münaqişəni mövcib 
olacaq [mübahisǝ vǝ münaqişǝyǝ yol aça-
caq] bəzi məsələləri möhtəvidir [ehtiva 
edir].  

Biz Cənub-Qərbi Zaqafqaziyann bir 
az tarixinə də göz atsaq görəcəyiz ki, Av-
ropa böyük dövlətləri belǝ bu məsələni 
Rusiya və Türkiyə arasnda mübahisə və 
münaqişəli bir şəkildə buraxmşlardr.  

1878 rus-türk müharibəsində Batum 
qalas daha süqut etməmiş ikən, Avropa 
böyük dövlətlərinin müdaxiləsi ilə Berlin 
müahidəsini əqd etmək [sazişini bağla-
maq] surəti ilə Qars, Batum, Ərdahan 
sancaqlarnn təzminati-hərbiyyə və er-
məni məsələsi naminə Rusiyaya tərk 
edilməsi və Qbrs adasnn da ingilis 
idarəsinə buraxlmas kimi bir etilaa 
[uzlaşmayla] bu sancaqlarn islam əha-
lisinə xüsusi heç bir ixtiyar və imtiyaz 
verilməmiş və bu siyasǝt ora islamlarnn 
həyatına xatimə çəkmək istəmişdir.  

Deyirlər ki, Qars, Batum, Ərdahan 
mədəni, maari və milli bir tərəqqiyə 
məzhər [nail] olammamas üzündən si-

 

yasətən də zəif bir halda qalmasna im-
kan vermişdir. Bu nöqteyi-nəzər siyasəti 
anlamamş, ölçüb-biçməmiş kimsələr 
üçün təbii görülə bilər. Fəqət işin bir az 
əsasna baxan və məsələnin dǝrinliyini 
mühakimə edən kimsə üçün büsbütün 
başqa bir həqiqət ortaya çxacaqdr.  

Əvvəla, etiraf etməli ki, hüdud boy-
larnda yaşayan millətlər ən çox həyat və 
məmatın [ölümün] arasnda çalxalanb 
durmuşlardr. Saniyən [ikincisi], bir döv-
lətdən digər dövlətə intiqal edən [keçǝn] 
bir ərazi siyasi bəzi təzyiqlər altında qal-
mşlardr.  

Sabiq Almaniyann Elzas-Loreni, sa-
biq Türkiyənin Arnavudluğu [Albaniyas], 
sabiq Rusiyann Lehistan [Polşa] və Uk-
raynas və bunun kimi bir çox dövlətlərin 
bu şərait altında bulunan ərazisi yu-
xarda göstərdiyimiz həqiqətlərə eyi bir 
misaldr.  

Bundan başqa, islam millətləri üçün 
ümumi bir qayda daha vardr ki, daha da 
bir çox zaman bariz bir həqiqət kimi 
önümüzdə duracaqdr. Bu həqiqət isə 
şundan ibarətdir ki, başda ta islamlarn 
məqami-xilafəti [Xǝlifǝlik mǝqam] olduğu 
halda bütün yer üzündəki islam mil-
lətləri avropallar nəzərində əməli bir 
fəlsəfə ilə idarə olunurlar: təzyiq etmək!  

Bu təzyiqin bəzi əksüləməlləri [ǝks-
tǝsirlǝri] çxr və tibqi [eynǝn] bəni-israilin 
o cahanşümul, o giranbaha [çox qiymǝtli] 
səhifeyi-mücahidəsini görüb oxudur: iş-
tə, Türkiyə və İrann son üç əsrlik həyat 
və mövcudiyyətləri bu səhifəni səhneyi-
siyasətdə açb-qapatmşdr...  

Cənub-Qərbi Zaqafqaziya islamlar 
üçün – və bu nəzəri də olsa – təyini-mü-
qəddərat haqqn Lenin kimi düşünən bir 

baş və Rusiya bolşeviklərinin imza et-
dikləri Brest-Litovsk kimi bir müahidə 
[saziş] həqiqətən və ciddən lazm idi.  

Vəqta ki [o vaxt ki], Brest-Litovsk mü-
ahidəsi əqd edilmişdi [sazişi imzalanmş-
d], Cənub-Qərbi Zaqafqaziya islamla- 
rnn ciddi və səmimi düşünən simalar 
demokratik bir əsas ilə Cənub-Qərbi Za-
qafqaziya istiqlaliyyətinin qövldǝn feilə 
[sözdǝn ǝmǝlǝ] gələcəyinə də ümidvar 
olmuşlard. Həqiqətdə də, bizzat əhali 
arasnda öylə qüvvətli bir cərəyan möv-
cud bulunurdu ki, daima özünə məxsus 
bir hökumət, özünə məxsus bir idarə 
üçün can verirlərdi. Türklərin bu həvalini 
[regionu] idarə haqqnda göstərdikləri 
nöqsanlq və təkasül də [başsoyuqluq da] 
baş aşmş kimi idi. Bunu olduqca tədqiq 
və tətəbbö edən [araşdran] İstanbul, 
ǝlviyeyi-səlasə üçün “xüsusi bir idarəni” 
“fərmani-hümayun” [Padişah fǝrman] ilə 
elan etmişdi. Lakin bu bir elan şəklində 
qald. İdarə yenə “əski tas, əski hamam” 
kimi bir şey idi. Hər halda türklər əl-
viyeyi-səlasə islamlarnn müqəddəratı 
haqqnda səmimi idilər. Fəqət təcrübə-
didə və durəndiş [tǝcrübǝli vǝ uzaqgörǝn] 
deyildilər. Bu hal əlviyeyi-səlasə müqəd-
dəratına böyük təsirlər yaptı. Bu cəhəti 
şimdi mövzuyi-bəhs [müzakirǝ mövzusu] 
etməyəlim.  

Biz Cənub-Qərbi Zaqafqaziya islam-
larnn müqəddəratın tədqiq edərkən 
bu məsələnin yarm əsrlik tarixini və 
beynəddüvəl [dövlǝtlǝraras] vəziyyətini 
yaddan çxarmayacağz. Çünki zama-
nmz siyasət aləmində yek-digərlǝrinə 
mərbut [bir-birinǝ bağl] bir çox məsələləri 
ortaya qoymaq surəti ilə bir məcrayi-həll 
və təlif [hǝll vǝ uzlaşma yolu] bula bilər. 
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Daha doğrusu, hərhangi bir məsələnin 
bəsit ikən mürəkkəbə irca edilməsi 
[çevrilmǝsi] və buradan da bir tövhid [bir-
lik] əsasn bulmaq şimdi ümumi bir qay-
dadr.  

1878-də Ayastefanos və Berlin mü-
ahidələrinə [sazişlǝrinǝ] görə Rusiyaya 
tərk edilən Qars, Batum, Ərdahan is-
lamlar haqqnda mühacirət siyasətini 
təmin edən bir bənddən başqa bir şey 
yox idi. Buna müqabil, bizzat ingilis, 
fransz və alman dövlətlərinin əndişə 
etdikləri bir məsələ var idi. Bizzat Bis-
mark da bundan ürkmüş idi. O da Batu-
mun Qara dənizə bir məxrəc [çxş] 
olmas və Türkiyə tamamiyyəti-mülkiy-
yəsinin [ǝrazi bütövlüyünün] Rusiyann 
mənfəətinə ixlal edilməsi [pozulmas] və 
İstanbula doğru həm quru, həm dəniz 
yolu ilə istiqbalda [gǝlǝcǝkdǝ] Rusiyaya 
bir imkan verilməsi keyyyəti idi.  

Bu səbəblə də Berlin müahidəsinə 
34-cü maddə əlavə edilmişdi: “Batumu 
sərbəst liman (porto franko) halna 
gətirmək həşǝmətli Rusiya imperatoru-
nun niyyəti-hümayunlardr” [imperato-
run niyyǝtidir] denilmişdi.  

Bu maddəyə görə, Batumda heç bir 
təhkimat [istehkam, möhkǝmlǝndirmǝ iş-
lǝri] yaplmayacaq və ancaq ticari bir 
liman şəklində mühazə ediləcəkdi. Fə-
qət sonralar Batumun ən müstəhkəm 
[möhkǝmlǝndirilmiş] bir liman halna gə-
tirildiyi məlumdur.  

Keçən əsrlərdə müahidələr [sazişlǝr] 
ancaq zahiri bir sülhü müvəqqətən tə-
min edə bilən mütəntən [tǝntǝnǝli] bir 
məntiq və siyasət ovutmas idi. Bir də bu 
müahidələr Türkiyə və İrana təəllüq et-
dimi [aid oldumu], iş büsbütün dəyişirdi. 

Cənub-Qərbi Zaqafqaziya Rusiya idarə-
sində ancaq əsgər və polis siyasəti ilə 
idarə olundu. Bu məmləkətin əhalisi 
hǝqiqǝtdǝ hicran və atəşli bir ürək ac-
snn ağr təsirləri altında qalmşd. Kəndi 
müqəddəratına qarş hər tərəfdən bu 
dərəcə qeydsizlik [laqeydlik] göstərilməsi 
çox əlim [acnacaql] bir şey idi. Bu sə-
bəblə də Cənub-Qərbi Zaqafqaziya is-
lamlar Türkiyə zamanndan qalmş milli 
maari, dini, təarüfü [adǝt-ǝnǝnǝni] bü-
tün şəkli ilə mühazə etməyə və bu 
surətlə də müqəddəratınn böyük bir 
qismini xilafəti-islamiyyəyə [islam xila-
fǝtinǝ] rəbt etməyə [bağlamağa] əhə-
miyyət verirdi. Rus bürokrat idarəsi, iştə 
bu keyyyəti bildiyindən dolay idi ki, 
əsgər və polis siyasətinə qüvvət və gü-
cünü vermişdi. Bu siyasətlə millət təc-
ziyə olunur [bölünür, parçalanr], bu si- 
yasətlə 1914 fəlakəti əmələ gətirilir, bu 
siyasətlə erməni daşnaklarna vase [ge-
niş] miqyasda təftin [tnǝçilik] və təhrik 
vəsaiti [vasitǝlǝri] təmin olunurdu.  

Fəqət şayani-diqqət [diqqǝtǝlayiq] idi 
ki, Rusiya Hökuməti bu həvalini [regionu] 
Qafqaziya millətləri arasnda çxacaq hər 
hangi bir ixtilal və inqilab üçün bir növ 
ehtiyat qüvvət şəklində mühazə etmə-
yə [çalşr] və məsələn Batumda gür-
cülərə qarş acarallardan qayət böyük 
bir miqyasda milis alay təşkil edirdi.  

Bütün bunlar göstǝrirdi ki, Cənub-
Qərbi Zaqafqaziya islamlar haqqnda 
heç bir millət və dövlət məşğul olmaq 
istəməyir və arabir də paylaşlmaq 
əməliyyatına daha müsaid bir vəziyyət 
və tövr alrlard [mövqe tuturdular]. 
Gürcülərin acarallara 1914 vəq’ələri [ha-
disǝlǝri] əsnasnda maddi-mənəvi yar-

 

dmlara qalxşmalar da bu nəticədən 
çxr, Batum oblastınn Gürcüstan əra-
zisinə daxil olmas arzusundan irəli gə-
lirdi. Məqaləmizin ikinci qismini gür- 
cülərin Batum oblastı haqqnda məta-
libin[in] [tələblərinin] nə dərəcəyə qədər 
doğru bir şey olduğunu tədqiqə bu-
raxaraq, bu məqaləni burada bitirəlim! 

 
Ə. Həmdi [Qaraağazadǝ] 

 
 

ADVOKAT MƏHKƏMƏNİ  
QƏBUL ETMƏYİR! 

 
Toyuq yumurta yumurtladğ halda 

öylə qaqqltı, öylə qşqrqlar çxardar ki, 
tamam qonşular həyəcana gətirər. 
Həmçinin bəzi cəmiyyət xadimləri əha-
linin ucuz şöhrətlərini qazanmaq üçün 
cüzi ittifaqlar sərlövhə ittixaz edərək 
[kiçik tǝsadüǝri, hadisǝlǝri şişirdǝrǝk] alə-
mi səs-küylə doldururlar, milçəkdən l 
yaradrlar.  

Bugünlərdə Bak advokatlarndan Mi-
ron Yakovleviç Şor cənabnn Murtuza 
Muxtarov cənablar tərəndən təhqir 
olunmas fəqərəsini [hadisǝsini] qəzetə-
lərdə oxuduq. Həqarətin [tǝhqirin] sə-
bəbləri və bunun qövlənmi, feilənmi 
[sözlǝ yoxsa feili surǝtdǝ] icras barəsində 
qəzetələrdə heç bir şey yazlmamşd. 
Məsələnin bir çox cəhətləri oxucular 
üçün qaranlq və üstüörtülü qald. Bu-
rasn şərh və bəyan etmək təhqir olmuş 
zatın vəzifəsi idi. Lakin bizə məlum ol-
mayan səbəblərə görə, o cənab burasn 
əhaliyə anlatmad. Bəlkə heç anlatmaq 
da istəmədi. Bunu biz oxucular ondan 
tələb etməyə ixtiyarmz yoxdur. Çünki 

ola bilsin ki, o cənab bu üstü pərdəli 
cəhətləri oxuculara deyil, sud məhkə-
məsinə təqdim edəcəkdir. Böylə olan 
surətdə bir bu qədər cəmiyyətlərdə 
yaplmş etirazlarn, bəyanatsz qətna-
mələrin qəzetə sütunlarnda dərcinə nə 
ehtiyac görülmüşdür? Madam ki, hǝ-
qarǝtin əsbab [tǝhqirin sǝbǝblǝri] qəzetə 
oxucularna məlum deyildir, zalmn zül-
mü və məzlumun da məzlumiyyəti aşkar 
olmadğ cəhətə, Şor cənab heç vaxt 
əhalinin bu barədə gözləniləcək meyil və 
rəğbətini qazanammayacaqdr.  

Filhəqiqə [doğrudan da], Şora qarş nə 
kimi həqarətlər yaplmşdr? Həqarətin 
yaplmağna bais nə olmuşdur? Bunlar 
bir çox cəmiyyətlər göstərmədən etiraz-
lar qət etmişlər və etirazlar da qəze-
tələrdə peydərpey [bir-birinin ardnca] 
dərc olunmaqdadr.  

Nə isə, Şor cənab məhkəmə mü-
təxəssislərindən olduğu halda məhkə-
məyə deyil, ənvai [müxtəlif] cəmiyyətlərə 
müraciət edir. Bundan böylə məlum olur 
ki, Şor cənab məhkəmə vasitəsilə bu 
məsələdə heç bir haqq qazana bil-
məyəcəyini dərk edib, dərdini ənvai 
cəmiyyətlərə söyləyir. Qeyri-təbii etiraz-
larla əfkari-ümumiyyəni [ictimai rǝyi] öz 
tərənə cəlb edir. Bəlkə cəmiyyətlərə bu 
müraciətlər ucuz bir reklammadan (şöh-
rətdən) ibarət olaraq məsələnin mü-
qəddiməsi ədd [hesab] olunur.  

Olar ki, sonradan məhkəməyə də 
müraciət olunsun. Zira, etiraz yapmş 
cəmiyyətlərin biri buna işarə etmişdir. 
Hərgah, məsələ məhkəmə əli ilə xitam-
pəzir olacaqdrsa [qurtaracaqdrsa], daha 
bir bu qədər cəmiyyətlərə yüyürüb 
yortmağn mənas nədir?  
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Ya məhkəmeyi-ədliyyənin [ǝdalǝt 
mǝhkǝmǝsinin] qətnaməsi, ya da əfkari-
ümumiyyənin [ictimai rǝyin] mənəvi və 
təsəlliyab [tǝsǝlli olunan] bir tənqidi!  

Bundan əlavə, madam ki, ǝdliyyə 
məhkəməsi təcavüzkarn təcavüzatın 
qərara almamşdr, yəni müqəssirin təq-
siri sübut olunmamşdr, nə haqla cəmiy-
yətlərin bəzi etiraz və bəzi də mǝqhur 
[qǝhr olunan] üçün izhari-təsliyət etmiş-
lərdir [tǝsǝlli, ürǝk-dirǝk vermişlǝr]. Fərz 
edəlim ki, bu nöqtəni cəmiyyətlərimiz 
anlamamşlardr. Bunu, hərgah, hüquq-
şünaslarn məşhuru Şor cənab da dü-
şünməmişsə, vay olsun bu kimi hüquq- 
şünaslara möhtac qalmş əhalinin ha-
lna!  

Muxtarov-Şor müsadiməsi [toqquş-
mas] hər gün eşitdiyimiz və müşahidə 
etdiyimiz yüzlərcə vüqu bulan [baş verǝn] 
təbii və adi müsadimələrdən biri olduğu 
cəhətə, bir bu qədər cəmiyyətləri və 
qəzetə sütunlarn işğal etməyə ehtiyac 
yox idi və nəzərə öylə gəlməsin ki, bizim 
məqsədimiz müqəssir tərə hər nə tövr 
olsa təmizǝ çxarmaqdr. Ancaq məsə-
ləyə bu axr vaxtlarda təfriqə [ikitirǝlik] və 
millətbazlq donu geydirildiyi üçün bu 
kimi müfsid [tnǝ-fǝsad törǝdǝn] cərə-
yann və bundan tövlid edən [ǝmǝlǝ gǝ-
lǝn] provokasiyann önünü almaq niy- 
yətilə işbu məqaləni qələmə aldq.  

Məlum olduğu üzrə, Şora qarş, guya 
yaplmş həqarəti birinci dəfə Mərkəzi Ev 
Komitəsi elan etmişdir və izhari-etiraz ilə 
[etiraz bildirmǝklǝ] bərabər bunu da qət 
etmişdir ki, hərgah Şor cənab məhkə-
məyə müraciət edərsə, advokat yoldaş-
lar onun hüququnu və tələbatın mü- 
daə etsinlər. Necə ki məlumdur, Mər-

kəzi Ev Komitəsinin ərkani-heyəti [he-
yǝtinin üzvlǝri] inqilabdan sonra bikar 
qalmş Şor kimi məşhur advokatlardan 
ibarətdir ki, “Sentrodom” adl süni bir 
idarə icad edib uprava [Şǝhǝr İdarǝsi] 
işlərini qəsb etmişlərdir. Təbiidir ki, bu-
rada yoldaşlardan sx ittihad [birlik] və 
tərəfdarlq tələb olunur. Odur ki, Mər-
kəzi Ev Komitəsi öz məclisində yapdğ 
etiraza kifayət etməyərək, hələ Şəhər 
Dumasn da özü kimi bir etiraz yapmağa 
dəvət edir. 

 Şöhrət və şan tamah Şor cənabn 
bir hala salmşdr ki, bu iki məclisin 
qətnamələrinə qane olmayaraq, üçüncü 
bir məclisin etiraz yapmağna raz olur. 
Bu da Yəhudi Milli Komitəsinin 16 ni-
sanda vaqe olmuş fövqəladə (?) məc-
lisindən ibarətdir. Ancaq buras məlum 
olmad ki, bu fövqəladə məclis kimin 
vəsatəti ilə dəvət olunmuşdur. Lakin 
məncə, vəsatətçi kim olursa-olsun, bu-
rada işlədiyi qəbahətini düşünməmişdir. 
Tamam yəhudi milləti üçün bu bir 
həqarət deyilmi ki, onun milli komitəsini 
fövqəladə bir məclisə ancaq bir etiraz 
yapmaq üçün dəvət edirlər?  

– İki şəxsin müsadiməsini təhqiq 
etmək üçün fövqəladə bir məclis dəvət 
olunur. Əcəba, nə olmuşdur? Qiyamətmi 
qopmuşdur?  

– Bundan artıq nə olacaq ki, bir 
müsəlman bir yəhudini təhqir etmişdir. 
Binaənileyh [ona görǝ], Yəhudi Milli Ko-
mitəsi yğlsn da buna bir çarə etsin.  

Tutalm ki, sabah bir yəhudi də bir 
müsəlman təhqir etdi. Bunun üçün milli 
müsəlman komitəsi də fövqəladə bir 
məclis dəvət etsə, doktor Quxman ilə 
advokat Şor cənab buna nə nəzərlə 

 

baxarlar? Buna müfəttinlik və provo-
kasiya deməzlərmi? Azərbaycann əd-
liyyəsinə nə gəlmişdir ki, milli komitələrə 
müraciət olunur? Bəsdir təfriqəçilik, 
bəsdir müfəttinlik. Məhkəmənin qaps 
açqdr. Şor cənab buyursun və haqqn 
da müdaə etsin. Onun kimi advokata 
qəyyum nə lazmdr?  

 
F[ǝrhad] A[ğazadǝ]  

 
 

ASARİ-ƏTİQƏMİZƏ  
[TARİXİ ƏSƏRLƏRİMİZƏ]  

DAİR 
 
Keçən sənə Ömər bəy Abuyev cə-

nablarnn təşəbbüsatı sayəsində Bakda 
Asari-Ətiqə Cəmiyyəti təşəkkül tapmşd. 
Cəmiyyətdə bir çox ziyallarmz da iş-
tirak edirdi. Məqsəd Bakda və Qafqa-
ziyann başqa-başqa nöqtələrindəki is- 
lam asari-tarixlərini [islam tarixi əsərlərini] 
birər abidə şəklinə salmaq, millətin var-
lğn bütün nəsli-atiyə [gələcək nəsilə] 
göstərmək, onda ruh oyatmaq idi.  

Məqsədin nə qədər ali, nə qədər 
şayani-təqdir [tǝqdirǝlayiq] olduğunu yaz-
maq bicadr [yersizdir]. Zira bunun misal-
n bütün kürreyi-ərz[dǝ] lcümlə [ümu- 
miyyǝtlǝ], xüsusən Avropada görmək və 
onun nətayici [nəticələri] ilə hər addmda 
təmasda bulunduğumuz hər gün belə 
olur.  

Bu gün vətənimiz adlandrdğmz 
Azərbaycan bizə məşru [qanuni] vətən 
qərar verən xalqn “bizimdir” deməsi 
deyildir, Azərbaycandak tarixi asardr. 
Baknn bizim paytaxtımz olduğunu 
aləmə sübut edəcək bir amir [abadlq, ti-

kili] varsa, o da fəqət [sadəcə] “İçərişə-
hər” nam [ad] ilə məşhur dar soqaql 
hissədəki “Xan saraylar”, məscidlər və 
başqa bu kimi abidələrdir. Hər məzbur 
[danşlan] tarixdən qüvvətli, hər xalq 
sözündən əsasl olsun gərək.  

Sabiq Asari-Ətiqə Cəmiyyətimiz birin-
ci iqdamatından [addmlarndan] olaraq 
təntənəli surətdə “Xan saraylarn” əlinə 
ald. Məlumatımza görə, bir çox layi-
hələr də tərtib verilmişdi ki, saraylar 
təmizləndikdən sonra, həqiqi bir abidə 
şəklinə gətirilməli idi. Təəssüər olsun 
ki, Mart hadisati-əliməsindən [kǝdǝrli 
Mart hadisǝlǝrindǝn] sonra cəmiyyət öz 
fəaliyyətinə xitam verməyə məcbur ol-
du.  

Yenə əski qayda üzrə “Xan saraylar”, 
“İçərişəhər” müsəlmanlar üçün bir məz-
bələ [zibillik] ola qald. Bu gözəl binalarn 
insan heyrətdə buraxan üsuli-memarisi, 
müəzzəm [ǝzǝmǝtli] alaqaplar, möh-
təşəm məhkəmə və başqa yerləri heç 
kəsi məhsus etməyirdi [heç kǝsdǝ hiss 
oyandrmrd]. Şayiata görə, təcəddüd et-
miş [bǝrpa edilmiş] Asari-Ətiqə Cəmiyyəti 
heç bir iqdamatda bulunmayrd.  

Bak Politexnik məktəbi və 3-cü Ali-
ibtidai məktəbi rəsim və heykəltǝraşlq 
müəlliminindən [müəllimlərindən]  Yakov 
İosifoviç Keylixis nam [adl] bir cənab 
həman “Xan saraylarn” bir abidə şək-
linə salmaq, millətin tarixi asar oldu-
ğunu bütün dünyaya göstərmək kimi 
alicənabanə bir təşəbbüsə düşdü.  

Etdiyimiz müsahibədə Keylixis cənab-
lar müsəlman ziyallarnn nə qədər 
kəmetina [etinasz], nə qədər ruhən yor-
ğun olduğunu qeydlə, Azərbaycan türk-
ləri üçün “Xan saraynn” tarix və mə- 
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dəniyyət nöqteyi-nəzərindən nə qədər 
ziqiymət [qiymǝtli] bir bina olduğunu 
söyləyirdi.  

“Tarixi asar abidə kimi nəzərə çar-
plarsa bütün insanlar o abidə qarşsnda 
diz çökməyə məcbur olar. Abidə məzbələ 
kimi görülərsə, hər gələn heç olmazsa 
oraya bir daş atacaqdr” – dedi.  

Keylixis cənablar Maarif Nəzarəti və 
başqa müsəlman təşkilatlarna müraci-
ətdə bulunmuşsa da, hələlik bir müa-
vinət [köməklik] görməmişdir. Fəqət böy- 
lə kəmetinalq bu zatı naümid etmə-
mişdir. “Mən yəhudiyəm, fəqət nəq-
qaşam, gözəl bir abidənin xaraba qal- 
mas mənim gözlərimi qamaşdrr” – de-
yir.  

Axr vaxtlarda “ad var, özü yox” 
Asari-Ətiqə Cəmiyyətinin əzas [üzvləri] 
Keylixis cənablarnn mükərrərən [də-
fələrlə] etdiyi müraciətinə məbni [əsasən] 
bir sandqça günü tərtib etməyi qərara 
almşdr. Bu gündən gələcək mədaxil ilə 
“Xan saraylar” təmizlənəcək, təmir 
ediləcəkdir. Keylixisin layihəsinə görə, 
“Xan saraylar” təmizləndikdən sonra 
oran bir müzəxana [muzey] etməlidir. 
Həyətdə ağaclar əkdirilməlidir. Sənayeyi-
nəsə [incəsənət] kurslar açlmaldr. 
“Böylə olarsa millət öz qədrini və ata-
babalarnn qədrini bilməyə məcbur ola-
caqdr. Zira işsiz vaxtlarn müzəxana, 
musiqi, heykəltǝraşlq, nəqqaşlq kurs-
larnda keçirməklə bərabər, hər gün 
tarixlərini də xatirlərinə gətirəcəklər.”  

Keylixis cənablarnn təşəbbüsatınn 
şayani-təqdir və ibrət [tǝqdir edilmǝyǝ vǝ 
ibrǝt alnmağa layiq] bir təşəbbüsat ol-
mağn qeydlə, lazmi təşkilatın ona 
müavinətdə bulunmasn rica və tə-

mənna edirdik. Millət isə asari-ətiqə 
günündə öz müavinətini göstərəcəkdir, 
ümidindəyiz.  

Ayn. Rüfət  
 
 

MƏTBUAT 
 
“Naş put” qəzetəsi Bak bolşevik-

lərinin fəaliyyətindən bəhslə yazr ki:  
“Bak kommunistləri Azərbaycan 

Cümhuriyyətini məhv və onun yerində 
Moskva Şura Hökuməti nəsb etmək [qur-
maq] yolunda zəminə hazrlayr, müzaki-
rat icra edir, hazrlaşr və müttəhid [bir- 
lǝşmiş] sosialist, daha doğrusu rusiyaç 
cəbhə əmələ gətirirlər. Ümum [bütün] 
rusiyaç rqələr bu xüsusda çox işləyirlər. 
Fəqət bu məhəl verilməz [yolverilmǝz] 
cinayatkaranə fəaliyyət Kəsbkarlar İt-
tifaqlarnn [Hǝmkarlar İttifaqlarnn] son 
syezdində [qurultaynda] açq və müəyyən 
bir şəkil almşdr. Məzkur [deyilǝn] syezdin 
qəbul etmiş olduğu qərarnamə göstərir 
ki, Azərbaycanda rus hökuməti tərəfdar 
olan kommunistlər, sosial-demokratlar 
və sosial-revolyusionerlər [sosialist-inqi-
labçlar] bizim üçün yeni imtahanlar, yeni 
qanlar hazrlayrlar.” 

Fəqət qəzetəni ümum rqələrdən zi-
yadə “Hümmət” rqəsinin fəaliyyəti, bu 
uğurda çalşmas acndrr. Binaənileyh 
[ona görǝ], “Hümmət” rqəsinin fəaliy-
yətinə nəqli-kəlam edərək [sözü gǝtirǝ-
rǝk] deyir ki:  

“Bu siyasi macəraculuqda [avantü-
rizmdǝ] “Hümmət” rqəsinin oynadğ 
rollar biz ürək ağrs və can acs ilə qeyd 
etməliyiz. Hümmətçilər bəyan etmişlər 
ki, əgər syezd ümumi bir qərarnamə 

 

qəbul etməsə, o halda hümmətçilər 
kommunistlərin, yəni Rusiya Bolşevik Hö-
kuməti tərəfdar olanlarn formulasna 
səs verəcəklərdir. Azərbaycan və sair Za-
qafqaziya cümhuriyyətləri məsələsi haq-
qnda kommunist hümmətçilər deyirlər 
ki, Zaqafqaziya, Dağstan və Türküstan o 
vaxt birləşə bilərlər ki, həman ölkələr[dǝ] 
şura (bolşevik) hökuməti təcdid [bǝrpa] 
edilsin.”  

Hümmətçilərin hərəkətini qeyddən 
sonra, yenə İttifaqlar syezdinin fəaliyyə-
tinə qaydaraq qəzetə yazr ki: 

“Siyasi həyatı idarə üçün syezd bir 
“mərkəz” seçmişdir. Bu surətlə həman 
mərkəz bolşeviklərin siyasi mərkəzidir. 
Burada 15 üzvün 11-i kommunistdir. 
Bundan anlaşlr ki, Baknn türk ol-
mayan ümum demokratiyas [bütün xal-
q] kommunizm tərənə dönmüş və on- 
larla bərabər “Hümmət” rqəsi də on-
larla gedərək Azərbaycanda Rusiya Bol-
şevik Hökuməti əmələ gəlməsinə ciddən 
çalşr. Müsəlman olmayan Bak demok-
ratiyasnn siyasi vəziyyəti böylədir. Bu 
hərəkata heç şübhəsiz bizim istiqlal-
mzn düşməni olan ünsür dəxi bilafərqi-
məslək [mǝslǝk fǝrqi olmadan] hüsn-rəğ- 
bət göstərir. Təəssüf edəriz ki, bu işdə 
“Hümmət” rqəsi də iştirak edir.”  

Axrda bu məsələdə “Müsavat” rqə-
sinin öhdəsinə düşən vəzifədən bəhslə 
deyir ki:  

“Həmişə öz millətinin və öz cama-
atınn demokratik təbəqələrinin məna-
feyi qarovulunda duran “Müsavat” r- 
qəsi gələcək siyasi hadisələri ciddi su-
rətdə nəzərə almaldr. Firqə olmaq üzrə 
öz milləti qabağnda məsul olaraq o 
“Müsavat” həmişə gərək hangi tərəfdən 

olur-olsun, məmləkətin nizam və asa-
yişini təzəlzülə [sarsntıya] gətirə biləcək 
hər bir hərəkata qəti surətdə müdaxilə 
qlsn.”  

Yalnz “Müsavat” deyil, Azərbaycan 
istiqlaln şüar etmiş olan bütün türk-
islam qardaşlar ayq olmal və hangi 
tərəfdən istiqlalmza bir xətər hiss edilsə 
– sağdanm, soldanm – onu rəf və dəfə 
[aradan qaldrmağa vǝ dǝf etmǝyǝ] hazr və 
mühəyya olaraq bir təni-vahid [vahid bir 
bǝdǝn] kimi müdaəyə qalxşmaldrlar.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Yeni sui-niyyət 
Neçə gün bundan əqdəm [qabaq] 

Azərbaycan Cümhuriyyəti və istiqlaliy-
yətinin əleyhinə hazrlanmaqda olan bö-
yük bir sui-niyyət [terror] və xəyanət kəşf 
edilməsini xəbər verməklə “xainlərin 
yuvalarndan birisi dağld” deyə böylə 
xəyanətlərin daha bir neçə yerdə ol-
duğunu göstərmişdik. Böylə də oldu.  

Srağagün təhərri [axtarş] polisəsi na-
çalniki Kamenisti küçədə vaqe Əmiras-
lanov qardaşlarnn evində bir çox şüb- 
həli şəxslər olduğunu xəbər alaraq məz-
kur [ad çǝkilǝn] evi polis nəfəratı [nǝ-
fǝrlǝri] ilə əhatə edib axtarş icra etməyə 
başlamşdr. Axtarş nəticəsində orada 
gizlənmiş və hökumət əleyhinə sui-niy-
yət hazrlamaqda  proqram vǝ planlar 
tərtib edən 6 şəxs tutulmuşdur ki, 
onlarn içində sabiq Biçeraxov dəstəsi və 
Qafqaziya-Kaspi hökuməti rəisi Voskre-
senski, “Sentrokaspi” müdiri Merlov, 
general Radko-Dmitriyevin oğlu və Nə-
cəf Əmiraslanov dəxi vardrlar. Qalan iki 
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nəfəri də Könüllü ordunun ərkani-hərb 
[hǝrbi qǝrargah] zabitləridirlər. Tövqif 
edilənlər [tutulanlar] Nəcəf Əmiraslanov 
ilə bərabər həbsxanaya göndərilmiş-
lərdir. Binann alt mərtəbələri axtarl-
dqda, padvalda [zirzǝmidǝ] külli miq- 
darda azuqə – 200 kisə un, neçə min 
ayaqqab, düyü, çay, qənd, kişmiş və 
qeyri ləvazimat və həmçinin silah və 
çoxlu patron, iki dǝnə böyük minik avto-
mobili taplmşdr. Taplan şeylərin ha-
ms həcz [müsadirə] edilib hökumətin 
təsərrüfünə [ixtiyarna] keçmişdir. Təhqi-
qat davam edir.  

 
Pambq işləri 
Quba uyezd naçalniki [qǝza rǝisi] Bak 

qubernatorunun sualna cavabən mə-
lum etmişdir ki, Quba uyezdində pam-
bqçlq işləri yoxdur. Bütün uyezddə bu 
il heç bir yerdə pambq əkilməmişdir.  

 
Hadisat  
- Suraxanski küçə 61 nömrəli evdə 

sükunət edən [yaşayan] Sara xanm Ab-
dulla qz həman evdə sükunət edən 
Məryəm Tağ qzn dəhrə (qiyməkeş) ilə 
vurub ağr surətdə yaralamşdr. Sara 
tövqif [tutulmuş] və həbs edilmişdir.  

- Digah kəndi əhilləri Şahrza Hac-
baba oğlu, Mirzə Həbib oğlu, Balakərim 
Ağakərim oğlu həman kəndin əhli molla 
Ağamal Cəfər oğlunu evindən çağrb, o, 
bayra çxdqda tapança güllələri ilə atıb 
öldürmüşlər.  

- 5-ci Paralelni küçədə Şamax uyezdi 
Mərəzə kəndi əhli Məhəmməd Əhməd 
oğlunun meyiti taplmşdr. Məzkurun 
[ad çǝkilǝn şǝxsin] kimin tərəndən öl-
dürüldüyü məlum olmamşdr.  

- Nisann [aprelin] 22-də Bakya gə-
tirilən ərzaq:  

buğda 16.855 put;  
un 8.241 put; 
kartof 2.125 put; 
arpa 4.618 put; 
saman 3.000 put; 
ot 2.095 put. 
 
 

FƏHLƏ HƏYATI 
 
Suraxanda 
Srağagün, aprelin 22-də Suraxan 

“Narodn dom”unda [Xalq evindǝ] Su-
raxan mədən dairəsi əmələləri [fǝhlǝlǝri] 
və həman kənd əhalisi nümayəndə-
lərinin yğncağ vaqe olmuşdur [baş 
tutmuşdur]. Yğncaqda 300 nəfərə kimi 
fəhlə və kəndçilər hazr olmuşdur. Məclis 
açldqda, bugünlərdə Batumdan və Za-
qafqaziyann başqa yerlərini gəzib qa-
ytmş olan Səməd bəy Əliisgəndərzadə 
“Azərbaycan əyalətləri” ünvannda mə-
ruzədə bulunub və bu barədə ətra 
bəyanat vermişdir. Bədəhu [sonra], Piri 
Mürsəlzadə “Qafqaziya cümhuriyyətləri 
və Könüllü ordu” mövzusunda mühazirə 
oxumuş və Qafqaziyada xrda hökumət-
lər və ələlxüsus Azərbaycan istiqlaliy-
yətinin keçirməkdə olduğu əhvali-föv- 
qəladəni və həmçinin şimaldan ümum 
Qafqaziya və Azərbaycan demokrati-
yasn təhdid edən qara qüvvələrin hə-
rəkəti haqqnda müfəssəl surətdə mə- 
lumat vermişdir. Mühazirədən sonra 
əmələlər və kəndçilərə əlaqəsi olan bir 
neçə mǝsǝlǝ müzakirə edilib zeyldəki 
[aşağdak] qətnamə müttəqülqövl [yek-
dilliklə] qəbul edilmişdir:  

 

“Biz, Suraxan mədən dairəsi əmə-
lələri və kəndçilər bir yerə cəm olub əh-
vali-hazirə haqqnda məlumatı eşitdik- 
dən sonra böylə qərara gəldik ki, şimal-
dan Azərbaycan və ümum Qafqaziya 
demokratiyasn təhdid edən qüvvənin 
önü alnmas üçün hökumətdən ciddi iq-
damat [addmlar] tələb edilsin və kən-
dimiz bu barədə heç bir fədakarlqdan 
çəkinməyəcǝyimizi dəxi bəyan ediriz. 
Naxçvan, Şərur və Borçal uyezdlərinin 
Azərbaycann ayrlmaz bir hissəsi olduğu 
üçün onlarn Azərbaycana mülhəq edil-
məsi [birlǝşdirilmǝsi] hökumətdən və Tiis 
Konfransndan tələb edilsin. Axska mü-
səlman əhalisinin çətin və ağr hallarn 
və 500-dən ziyadə müsəlman kəndlə-
rinin talan edilmələrini nəzərə alaraq, 
tezliklə onlara yardm və müavinət edil-
məsi hökumətdən tələb edilsin. Suraxan 
mədən dairəsində əmələlər və kəndçilər 
camaat dükan və aşbazxana açlmağa 
hökumət dəxi bir qədər müavinətdə bu-
lunsun. Avqust aynda müsəlman əmələ-
lərinin qaçdqlar günlərin məvacibləri 
mədən sahiblərindən tələb edilsin. Bu 
tələbatı qövldən feilə [sözdən işə] gətir-
mək Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsa-
vat” rqəsinin Bak komitəsinə həvalə 
olunur.” 

Bundan sonra beş nəfərdən ibarət bir 
komissiya təşkil edilir ki, dükan və aş-
bazxanan açmağa şüru etsin [başlasn] 
və yğncaq bununla xitam bulmuşdur.  

 
Dəlləklər İttifaqnda  
Dəlləklər İttifaqnn müvəqqəti nü-

mayəndələr heyəti ümum yoldaşlarn-
dan rica edir ki, cümə günü saat 10-da 
Parlaman binasnda hazr olub bir neçə 

mühüm məsələləri müzakirə etsinlər. 
Yoldaşlarn vəqti-müəyyəndə [müǝyyǝn 
edilmiş vaxtda] gəlmələri rica olunur.  

 
 

ERMƏNİ MƏTALİBİ  
 
Ermənistann böyük hüdudu haqqn-

dak xəyalpərvəranə müxtirəsi [yazl 
qeydi, müraciǝti] Avropa mətbuatı tərə-
ndən müzakirə edilməkdədir. Fransa 
mətbuatınn bu xüsusdak mütaliəsin-
dən [kirlǝrindǝn] bir qismini nəql eylə-
mişdik. Bu kərə də ingilis mətbuatından 
“Deyli teleqraf” qəzetəsinin Sülh Konf-
rans nəzdindəki müxabirinin [müxbirinin] 
erməni mətalibi [tələbləri] haqqnda qə-
zetəsinə göndərdiyi aşağdak məlumatı 
nəql ediriz:  

“Erməni müməssilləri [nümayəndələri] 
tərəndən dün [dünən] Sülh Konfrans 
hüzurunda bəyanatda bulunuluncaya 
qədər erməni mətalibinin dərəceyi-it-
tisas [genişliyinin dǝrǝcǝsi] haqqnda heç 
kimsədə tam bir kir yox idi. Ermənilərin 
əzəmi mətalib dərmiyan etməyə [maksi-
mum tǝlǝblǝr irǝli sürmǝyǝ] meyl etmələri 
mövcibi-heyrət [heyrǝtamiz] bir şey deyil-
dir. Ermənilər təbiətləri etibar ilə ba-
zarlq xüsusunda mahir adamlardr. Hal- 
hazr kəndi lehlərində bir bazarlğa gi-
rişməyə müsaid bulunca, bittəb [tǝbii 
olaraq], fürsəti ehmal etməmişlərdir. Bu-
nunla bərabər, ermənilər tərəndən tə-
ləb edilən ərazinin vüsəti Parisdə az-çox 
mövcibi-heyrət olmuşdur. Ermənilər, dər-
miyan etdikləri müddəiyyatın [iddialarn] 
mühiqq [haql] olduğunu irqi nöqteyi-
nəzərdən isbat edəmməzlər. Hər nerədə 
iqtisadən az-çox əlaqədar bulunurlarsa, 
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orasna iddiayi-təsərrüf [yiyǝlik iddias] 
etmişlərdir. Bu cümlədən olaraq Şərqin 
ən mühüm mərkəzi-ticarətlərindən olan 
İsgəndərun, Adana və Trabzonu da is-
təmişlərdir. Yəni, ermənilər həm Avro-
padan Asiyann qərbi-cənubisinə gedən 
şiməndifər [qatar] xətti güzərgahndan 
bir parçan, həm də İraqn təbii iskələsi 
[liman] olan liman tələb etmişlərdir. Bu 
mətalibdə bulunanlar tələblərinin rədd 
ediləcəyini pək əla bilirlərdi. Digər tə-
rəfdən, vəhşiyanə qitallarn [qrğnlarn] 
qurban olan bu bədbəxt millət haqqnda 
pək sx surətdə davranlmas, iddiayi-
təsərrüf etdikləri hər yer haqqnda müt-
ləqa əhalisinin arayi-ümumiyyəsinə [re- 
ferendumuna] müraciət edilməsi və qital-
dan sonra qalan nüfusuna [ǝhalisinǝ] 
nəzərən əksəriyyəti təşkil edib-etmə-
diyinə baxlmas da caiz [uyğun] deyildir.  

Erməniləri yaxndan tədqiq edən hər 
kəs şurasna vaqifdir ki, ermǝnilǝrin müs-
təqil bir cümhuriyyət vücuda gətirə bil-
mələri bir az gücdür. Tibqi [eynilǝ] mu- 
səvilər kimi ermənilər də bədəni ilə deyil, 
dimağ [beyni] ilə çalşmağa alşmş bir 
irqdir. Ermənilər bu hallarla iftixar edir-
lər. Bir musəvi hökuməti təşəkkülünə nə 
kimi məvane [maneələr] varsa, ermənilər 
haqqnda da eyni maneələr mövcuddur. 
Bir əsgəri təbir [hǝrbi termin] ilə məqsədi 
ifadə edəlim. Ermənilər arasnda pək çox 
zabit, pək az nəfər [sravi ǝsgǝr] vardr. 
Məmləkətləri daxilində iştiğalati-ziraiy-
yədə [ǝkinçilik işlǝrindǝ] buluna biləcək 
olan kürdlər kəndilərinə xəsmi-candr 
[can düşmǝnidir]. Bu əsbab [sǝbǝblǝr] do-
laysyla ermǝnilǝr Cəmiyyəti-Əqvamn 
[Millǝtlǝr Cǝmiyyǝtinin] himayəsinə möh-
tacdr. Kəndiləri üzərinə icrayi-vəsayətə 

məmur ediləcək [qǝyyumluq vǝzifǝsi tap-
şrlacaq] dövlətin vəzifəsi pək ağrdr. Bu 
dövlətin yeni məmləkətinin inkişa-zi-
raisi [kǝnd tǝsǝrrüfatınn inkişafı] üçün 
lazm gələn vəsaiti tədarük etməsi lazm 
gələcəyi kimi, ermənilərlə kürdlər ara-
snda təmini-asayiş xüsusunda da pək 
böyük müşkülata uğrayacaqdr. Mali 
nöqteyi-nəzərdən [maliyyə cəhətindən] Er-
mənistann vəziyyəti digər yeni məmlə-
kətlərdən çox müsaiddir. Ermənilər zən- 
gindir. Dünyann hər tərənə dağlmş 
olan erməni ticarətinin bir qismi hər 
halda sərmayələrini alaraq məmləkət-
lərinə övdət edəcəklərdir [qaydacaq-
lardr].” 

 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Arvad diş hǝkimi  
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 
qarşsnda. Telefon 5-96. Dişlǝrǝ vǝ ağza 
müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni 
dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrsz çxarr.  
Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

5767 
 

Diş hǝkimi  
Altmann müalicǝxanas 

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[-ci] para-
lelni küçǝnin küncündǝ aptek ilǝ rubǝru [üz-
bǝüz]. Telefon nömrǝ 18-73. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ 
süni dişlǝr qayrr. Müsǝlman xanmlar ay-
rca qǝbul edir.  

5783 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝdǝ nömrǝ 6.    

8710 
 
 

 
Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 454. “müxrib”: kiçik vǝ sürǝtli hǝrbi 
gǝmi; destroyer. 

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 456. “Beynǝlmilǝl Büronun katibi…”: 
söhbǝt II İnternasionaln daimi icraedici 
orqan olan Beynǝlxalq Sosialist Bürosundan 
gedir.   

“Huysman”: qǝzetdǝ “Qusman” kimi 
verilmişdir.    

“Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ Parisdǝ fran-
sz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik “Le Temps” 
[Le Temps] qǝzeti. 

“İstanbulun yunanlara verilməsi haqqn-
dak şayiənin doğru olub-olmamas barəsin-
dəki suala cavabən gürcü heyəti üzvü demiş 
ki:”: Belǝ başa düşmǝk olar ki, burada söh-
bǝt Nikolay Yakovleviç Nikoladzedǝn gedir.  

“Tiisdǝ böylǝ rǝydǝdirlǝr ki…”: belǝ 
başa düşmǝk olar ki, bu sözlǝr dǝ Niko-
ladzenin müsahibǝsindǝn götürülmüşdür.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 457. “4-lǝr Şuras üzvlǝrindǝn”: 
qǝzetdǝ “9-lar Şuras üzvlǝrindǝn” getmişdir.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 458. “Bu günǝ Darülfünunun iki 
şöbǝsi vardr.”: burada söhbǝt “Darülfünuni-
Şahanǝ” yaxud “İstanbul Darülfünunu” ad-
lanan ali tǝhsil qurumundan gedir. Bu qurum 
1933-cü ildǝ hǝyata keçirilǝn islahatla İstan-
bul Universitetinǝ çevrilmişdir.  

“Bayǝzid”: İstanbulun Fatih ilçǝsinin (ray-
onunun) sǝrhǝdlǝri daxilindǝ yerlǝşǝn mǝ-
hǝllǝ.   

“Bu halda, xanmlarla ǝfǝndilǝrin…”: qǝ-
zetdǝ “bu halda” yerinǝ “bir halda” getmiş-
dir.  
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Türkiyǝnin müxtirǝsi  
sǝh. 459. “İqdam”: 1894-1928-ci illǝrdǝ 

İstanbulda türk dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
siyasi vǝ elmi qǝzet. 

sǝh. 460. “liva”: Osmanlda “il” ilǝ “ilçǝ” 
arasnda inzibati ǝrazi vahidi.  

Sǝh. 461. “Rum 1.144.612, yüzdǝ 9”: 
qǝzetdǝ “1.144.612” yerinǝ “11.144.612” 
getmişdir.  

“Musǝvi vǝ ǝcnǝbi 93.364, yüzdǝ 1”: 
qǝzetdǝ “yüzdǝ 1” yerinǝ “yüzdǝ 8” 
getmişdir.  

“Sar kitab”: Fransa Xarici İşlǝr Nazir-
liyinin XIX ǝsrin axrlar – XX ǝsrin ǝvvǝl-
lǝrindǝ nǝşr etdiyi diplomatik sǝnǝd toplu- 
larnn ümumi ad.  

“…ǝqǝliyyǝtlǝrǝ sǝrbǝstiyi-inkişaf haqq…”: 
qǝzetdǝ “inkişaf” yerinǝ “inkişafın” get-
mişdir.  

sǝh. 462. “Vilayati-sittǝ”: (altı vilayǝt) Bu-
rada söhbǝt Osmanl dövlǝtinin Ərzurum, 
Van, Mamürǝtülǝziz, Diyarbǝkir, Sivas vǝ 
Bitlis vilayǝtlǝrindǝn gedir. Bu vilayǝtlǝr, 
Rusiya vǝ Qǝrb dövlǝtlǝri tǝrǝndǝn, böl-
gǝdǝ ermǝni dövlǝti qurulmas layihǝsinin 
tǝtbiq sahǝsinǝ çevrilmişdi. Bu vilayǝtlǝrǝ 
“Ermǝnistan” yaxud “Ermǝni vilayǝtlǝri” 
deyilmǝyǝ, San-Stefano vǝ Berlin sülh mü-
qavilǝlǝrindǝn sonra başlanmşdr. 1877-
1878 Türkiyǝ-Rusiya müharibǝsi nǝticǝsindǝ 
3 mart 1878-ci ildǝ imzalanan San-Stefano 
sülh müqavilǝsinin XVI maddǝsindǝ bu 
bölgǝdǝn “Ermǝnistan” deyǝ söz edilmiş vǝ 
Türkiyǝnin burada dǝrhal reformlara başla-
mas, hǝmçinin ermǝni ǝhalisinin tǝhlü-
kǝsizliyini tǝmin etmǝsi tǝlǝb edilmişdir. 13 
iyul 1878-ci ildǝ imzalanan vǝ San-Stefano 
müqavilǝsinin Türkiyǝ üçün ağr şǝrtlǝrini 
müǝyyǝn ölçüdǝ yüngüllǝşdirǝn Berlin 
müqavilǝsindǝ dǝ bu bölgǝdǝn “ermǝnilǝrin 
yaşadqlar vilayǝtlǝr” deyǝ söz edilmiş vǝ 
eyni tǝlǝblǝr tǝkrarlanmşdr.  

“Ensiklopediya Britannika” [Encyclopæ-
dia Britannica]: Ən qǝdim ingilisdilli ensiklo-

pediya. İlk dǝfǝ XVIII ǝsrin ikinci yasrnda 
nǝşr edilmişdir.  

 
Cǝnub-Qǝrbi Zaqafqaziya  
islamlarnn müqǝddǝratı  

sǝh. 467. “qövldǝn feilǝ”: qǝzetdǝ 
“qüvvǝdǝn feilǝ” getmişdir.  

“ǝlviyeyi-sǝlasǝ” (üç sancaq): Batum, 
Qars vǝ Ərdahan sancaqlarn birgǝ ifadǝ 
edǝn termin. 

sǝh. 468. “porto franko” [porto franco]: 
sǝrbǝst liman, azad ticarǝt zonas. 

 
Ermǝni mǝtalibi  

sǝh. 475. “Deyli teleqraf” [The Daily Tele-
graph]: 1855-ci ildǝn etibarǝn nǝşr olunan 
gündǝlik ingilis qǝzeti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BAKI İCTİMAİ YIĞINCAĞI  
YAY KLUBUNDA  

MÜSAMİRƏ 
Şənbə günü aprel aynn 26-snda 

Bak Politexnikum məktəbinin Mütə-
əlimləri [şagirdləri] İttifaq tərəndən 
tərtib veriləcək müsamirədə [konsertdǝ] 
kabare, rus və türk dilində pyeslər. Mahir 
rəqqaslar və sazəndələr iştirak edəcək-
dirlər. Bunlardan əlavə Yevropa və Asiya 
rəqsləri, lotereya və torq [auksion] dəxi 
olacaqdr. Müsamirə başlanacaq axşam 
saat 8-in yarsnda. Biletlər Politexnikum 
müsəlman mütəəllimləri tərəndən satı-
lr. Müsamirə günü teatroda satılacaq. 

 
DRAMA  

AXŞAM TAMAŞASI  
HÖKUMƏT TEATROSUNDA 

Cümə günü rəcəbülmürəccəb aynn 
24-ndə 1337 sənəsi (aprelin 25-ndə 
1919-ncu ildə) Müdiriyyǝtin artistlǝri İb-
rahim Atakişiyev vǝ Bağr Cabbarzadǝnin 
benesinǝ (şǝrǝnǝ) mövqeyi-tamaşaya 
qoyulacaqdr Ənvǝr bǝyin Ədirnǝ fǝthi. 
Biletlər benes qiymətinə teatrn kas-
sasnda satılmaqdadr. Tamaşa başlana-
caq axşam saat 8-in yarsnda.  

T-112  

Bak Şəhər İdarəsi bununla elan edir 
ki, aprel aynn 27-sində saat birdə Tǝ-
sərrüfat Şöbəsi dəftərxanasnda şəhər 
budkalarn icarəyə verməkdən ötrü torq 
[hǝrrac] olacaqdr. Budkalarn biri bul-
varda Tamojna [Gömrük] körpüsü qarş-
snda, digəri isə Mixaylovski bağda Niko- 
layevski küçədən girən yerdə, hovuzun 
qarşsnda. Şəraiti [şərtləri] Təsərrüfat 
Şöbəsi dəftərxanasnda oxumaq olar.  

T-113 
 

DAĞISTANLI  
QARDAŞLARIMIZA KÖMƏK! 

Hürriyyət və istiqlaliyyət uğrunda 
qan tökən dağstanl qardaşlarmza 
kömək etmək üçün Parlamann Bitərəf-
lər rqəsi tərəndən könüllü dəstəsi 
təşkil olunur. Könüllülərə əslihə [silah] və 
pul veriləcəkdir. Arzu edənlər, Parlaman 
binasnda  Bitərəər fraksiyonu odasn-
da (nömrə 4) şöbə zabiti Saleh bəyə 
müraciət etməlidirlər: gündüz saat 12-
dən 2-yə; axşam saat 4-dən 6-ya. 

 
ROYAL VƏ PİANİNOLAR 

Külli miqdarda təzə və bir az köhnə 
məşhur fabrika royal və pianinolar sa-
tılr. Bundan əlavə skripkalar, violon-

 

Cümǝ, 25 aprel 1919-cu il, nömrǝ 166

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 24 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 25 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


